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ANEXOS 

I. "Final Act of the Diplomatic conference for the adoption 

of the Draft UNIDROIT Convention on International Factoring 

and Financia! Leasing, International Factoring Convention 

(Appendix II)", Ottawa, Canadá., mayo 28 de 1988. 

II. convenio del UNIDROIT sobre factoring internacional, 

traducción no oficial del Inglés y Francés certificada por 

la Secci6n de Interpretación de lenguas del Ministerio de 

Asuntos Exteriores de Espafta. 



Ill'l'RODOCCIO• 



El constante desarrollo tecnol6qico e informAtico que 

singulariza nuestra época, exige al Derecho, especialmente 

al Derecho Mercantil, nuevas respuestas. Esta dialéctica de 

reto y respuesta es la fuerza que anima su renovación 

incesante. 

En las pAginas siquientes se analizan a través del 

estudio de una de sus principales manifestaciones, las 

tendencias contemporá.neas del Derecho Mercantil 

Internaci~nal, b!sicamente orientadas a alcanzar una 

deseable uniformidad normativa, que brinde certidumbre y 

predecibilidad a las transacciones comerciales a través de 

las fronteras. 

Hoy, m.4.s que nunca, resulta imprescindible contar con 

un orden jur1dico acorde con las exigencias inherentes al 

diiiamismo del comercio y los negocios internacionales. Esto 

es, un Dere~ho, que evite la confrontaciOn de las 

II 
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expectativas de sus sujetos con conceptos arcaicos o 

deficientemente adaptados a las necesidades actuales. 

Dentro de este contexto, debemos situar las 

Convenciones del UNIDROIT - acrónimo francés usado para 

designar al Instituto Internacional para la Unificación 

del Derecho Privado - en materia de Leasing y Factoring 

Internacionales, adoptadas en la ciudad de ottawa en el afio 

de 1988. 

Ambas Convenciones se ocupan de teinas vitales para el 

desarrollo del comercio entre las naciones, porque 

conciernen a técnicas que facilitan el equipamiento y 

financiamiento de las empresas que desarrollan su actividad 

en ese ámbito. 

Precisamente, el interés en la figura del factoring 

internacional, radica en que por ser una técnica de 

financiamiento idónea para el desarrollo del comercio 

internacional, puede convertirse en un instrumento básico 

para que las empresas mexicanas accedan a nuevos mercados, 

sin afectar su estabilidad financiera, ni incurrir en 

riesgos innecesarios. Por la importancia que esta figura 

pueda tener en el futuro desarrollo de México, resulta O.til 

su estudio y la presentación de sus principales 

caracter1sticas. 

Las dos cuestiones que consideré de primordial 

relevancia al emprender este trabajo, fuéron las relativas, 

tanto a la determinación de la calidad de los resultados de 

la Convención, como las lecciones que serla posible 



extrapolar de la experiencia concreta de regulación 

uniforme del factoring internacional por el UNIOROIT. 

Pienso que las respuestas que demos a estas preguntas 

pueden ser la base de conclusiones sobre el proceso de 

unificación del Derecho Mercantil Internacional. 

La estructura del presente trabajo, es la siguiente: 

En el Capitulo I, expongo las principales tendencias 

del Derecho Mercantil Internacional, atendiendo al impacto 

que la labor de unificación tiene sobre sus destinatarios. 

En el Capitulo II, refiero el origen y desarrollo del 

Factoring, su naturaleza, sus principales modalidades y su 

reciente regulación por el derecho mexicano. 

En el capitulo III, se habla de la vocación 

internacional del factoring, de las principales modalidades 

del factoring internacional, de las cadenas internacionales 

de factores y de los problemas juridicos que afectan a 

estas operaciones, entre ellos los relativos a los 

conflictos de leyes, as1 como de los 1lltimos desarrollos de 

esta forma de financiamiento en Estados Unidos, el Reino 

Unido, Europa Continental y Asia. 

El Capitulo IV, estA dedicado a la exposición y 

anAlisis de la Convención de Factoring Internacional 

elaborada a instancia del UNIDROIT. 

Finalmente, el Capitulo V, contiene las conclusiones 

del presenta trabajo. 

Cre1 oportuno incluir como Anexos, tanto la versión 

original del Acta Final de la Conferencia DiplomAtica de 
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Ottawa y la versión or1ginal en inglés de la Convención en 

materia de Factoring Internacional, como una traducción 

no oficial de la misma al español, elaborada por la 

Sección de Traducciones del Ministerio de Relaciones 

Exteriores de España, las cuales fueron generosamente 

proporcionadas, junto con otros documentos del UNIDROIT, 

por su Director de Investigación, Martin J. Stanford, a 

quién deseo agradecer su invaluable ayuda. 

Ciudad de México, junio de 1992. 
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1.1 Bl Derecho Mercantil coao cateqoria biat6rica. 

El Derecho Mercantil surgió, fundamentalmente, como 

consecuencia de la incidencia de los factores económicos 

po11ticos y sociales emergentes en la Edad Media. Es un 

producto tard1o del derecho privado, una reacción frente al 

formalismo e insuficiencia del derecho civil romano, que 

resultaba inadecuado para atender las nuevas y crecientes 

necesidades del comercio de las Ciudades Mediterraneas, 

Atlánticas. y BAlticas, cuyos protagonistas eran los gremios 

y las corporaciones de comerciantes. 

Dadas las circunstancias particulares del surgimiento 

y evolución del Derecho Mercantil, sus estudiosos lo han 

caracterizado como una categor1a hist6rica. Esta 

caracterización vincula el origen del Derecho Mercantil, 

coino requlaciOn diferenciada del resto de las relaciones no 

comerciales, a la formación y ascenso de la burgues1a 



. : : . '' -·'·.·.· , . .,,~'< ... ·.>·~;:· <. ~'·.·: ;', :·:; .. :.·'. -'~;- - ;: .·.: • ... - ~ 

portadora de un nu~vo·:·espiri_t.u_ de .empl-_esá y oigaliizaCión de 

los negocios.l 

En tanto cat'ego.i-la hf~.-t-ó~_ica, se riiodifica·en función 

de las exigencias sociales y ·de la evolución de la 

economla. 2 Por ello, la estructura económica de cada 

época ha marcado el signo y el contenido del Derecho 

Mercont1l, 

siguiendo el mismo orden de ideas, podemos decir que 

la época medieval, creó un Derecho consuetudinario; la 

absolutista, lo asumió y convirtió en legislado; la 

postrevolucionaría, lo codificó; la neolibcral, se 

cardcterizó por la crisis de la codificación; y la actual, 

en respuesta a la internacionalización del mercado y de las 

inversiones, se distingue de las anteriores por la 

tendencia a la uniformidad, a la supranacionalidad y a la 

dispersión especializada de las materias que lo componen. 3 

Una vez vista su naturu.leza esencialmente dinámica, 

podemoc definir al Derecho Mercantil de finales del siglo 

XX, corno el Derecho Privado ordenador o regulador de toda 

la actividad económica que, desarrollada por los 

empresarios mediante la empresa, se proyecta en el mercado 

1 P'rancesco Galgano, H~oté·ri.'1. df?l Dr>.:""r>cho !"erc11nt.il, Editorl.a.!. La.ta, 
la, ed., Barce:ona, 1981, pá.gs. 35 a JB. 

2 Jorg• Barrera oraf, l.ru!1 .. it .. !.!.~J • .once de Ocr$hQ_~. Editorial 
Porrüa, la.ed., México, 1989, p!g. Jl, 

3 Manual Br-o&eta Pont, .. Tenrlenci.J.3 del Derecho Horcan~J..l ·1 finales del 
Siglo XX", ~ria del IH?m; nar10: l.J!~_!:W"""iaa actual ea del Derecho, 
Instituto de Invest.igac.1.onee Juridica!l de la U.?LA .. H., México, 4 al 6 de 
septiembre de 1991, p6.g. 2. 



sobre los consumidores y los usuarios de todo tipo de 

bienes y servicios. 4 

El maestro Barrera Graf, en sus "Instituciones de 

Derecho Mercantil", destaca como notas caracter1sticas de 

la materia, su especialidad frente al Derecho Civil, su 

profesionalidad, y su naturaleza consuetudinaria. 

Asimismo, seftala una cuarta particularidad a la que 

denominó, tendencia universalista o ecuménica, en cuanto 

que las instituciones y los contratos mercantiles suelen 

ser iguales o muy semejantes en los diversos Códigos de 

Comercio y leyes mercantiles. 5 

Dicho fenómeno se presenta independientemente de que 

pertenezcan a familias jur1dicas distintas (Derechos 

Romanistas o del common Law); fundamentalmente, debido a la 

similitud de los problemas y de los intereses en juego. 6 

Es, precisamente, debido a la naturaleza de las 

relaciones mercantiles, que su reglamentación ha estado 

orientada hacia la uniformidad internacional, confirmando 

4 Ibidam, P'-9.. 13. 

5 Jorge Barrera oraf, "Vi•16n d•l Der•cho lf•rc•ntil lfexicano•, ~ 
dol Stminarlot Loe Tendeocia1 Actualea del Derecho, Instituto de 
Inve•tiqacionea Juridicaa da la u.N.A.H., Klxico, 4 al 6 da aeptiembre da 
1991, pa9 a. 7 y e. 

Al reapecto aaftala el maestro, que en el •ano de la• Comiaione• de 
redacción de loa Proyecto• da la Comiai6n da la• Nacionaa Unida• para el 
Derecho comercial Internacional -cNUDHI- •Obre la compraventa internacional 
y aobra letra• de cambio y lo• pagar6a intarnacionalaa, •• comprobó qua 6ran 
mayorea laa aemejan~a• que laa diferencia• entre loa doa familia• jurtdicaa 
prevaleciente•, lo que hizo poaible la adopci6n de ••o• texto• -uno de loa 
cuale•, el de la compraventa- ya fu6 ratificado por H6xieo, y por tanto forma 
parte de nua•tro derecho interno, 

6Jorge Barrera oraf, •contri1to• ll•rc•ntil•• Internacional•••, 
piccionario Jurídico Hexicono, In•tituto de Invaati9acion•• Juridicaa de la 
U.N.A.M, y Editorial Porrúa, 2&.ad., México, 1987, Tomo I, p&q•. 724 a 726. 

4 



con ello su natural vinculación al mercado y a los 

fenómenos económicos con él relacionados. 7 

1~2 Tendencias contemporAneaa del Derecho Mercantil 

rnternaci9na1. 

El comercio internacional implica un conjunto de 

relaciones jurídicas que por su naturaleza se sustraen a la 

autoridad de la ley nacional, y requieren un Derecho que 

sea capaz de facilitar las relaciones de intercambio 

comercial trasnacionales. Esto es, un Derecho capaz de 

adecuarse a las exigencias inherentes al comercio 

internacional como lo son la rapidez, confianza, seguridad 

jur1dica del crédito y de las transacciones, entre otras 

muchas. 

La dinámica del comercio y de la integraci6n 

internacional, tiene como consecuencia que el centro de 

gravitación del Derecho Mercantil sea cada vez mas 

meta-nacional. 8 

Podemos afirmar que el Derecho Mercantil Internacional 

contemporáneo, constituye una disciplina autónoma del 

Derecho Mercantil, con personalidad propia en virtud de la 

materia que regula. 

Jorge Adame Goddard, considera que de manera analógica 

P. Oalgano, Op. Cit. l, pli¡, 36 y aa, 

Ibidem, p&9s .. 120 y sa. 



a la formación del ius gentium romano9, "la vla 

casuística, además de otras, es necesaria para la formación 

de ese Derecho Mercantil Internacional, que reclama el 

actual intercambio comercial entre las naciones, y al que 

se han dedicado tantos esfuerzos 0 •
10 

Sin duda alguna, la principal tendencia del Derecho 

Mercantil Internacional apunta hacia la consolidación de un 

derecho uniforme a nivel de Derecho sustancial, por medio 

de Convenciones internacionales, de leyes-modelo, de la 

jurisprudencia, de los usos, prácticas y hábitos 

establecidos entre las partes contratantes, as1 como reglas 

y modelos de contratos internacionales. 11 Lo cual no 

resulta extrano, vista la tendencia ecuménica o 

universalista que ha caracterizado al Derecho Mercantil 

desde su nacimiento. 

Este Derecho uniforme tiene como finalidad proteger y 

estimular el comercio internacional, sometiendo su 

reglamentación, su interpretación y la soluci6n de los 

9 El J.us g:ene.ium, en sentido propio, ea el derecho aplicable por el 
pretor peregrinoJ derecho que se fue creando por via caeuiatica, y cuya 
evoluci6n ee aceler6 con la introducci6n del pretor peregrino en el ai\o 242 
a.c. 

Eate derecho aparece como una respuesta a la necesidad de resolver loe 
problemas jurtdicoa, que se derivaron del creciente intercambio comercial. 
entre Roma y loa pueblos dominados. El principio de personalidad del derecho 
resultaba insuficiente para resolver justa y l.gilmente esos problemas, por lo 
que fue necesario crear un derecho sustantivo independiente de lae 
nacionalidades. 

10 Jorge Ad .. • Goddard, Estudios sobre la compraventa internacional de 
mercaderías, Instituto de Investigaciones Jud.dicaa de la U.N.A.H., la. ed., 
México, 1991, plge. 169 a 183. 

11 Tutor Pope•cu, "Nuevas tendencias en el 
Ineernac.ional", Rovieta de la Facultad de perecho 
Complutenge, Madrid, 1987-1988, plg. 415. 

Derecho Hercancil 
de la Univeraidad 

ó 
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conflictos que surgan en su ámbito, a criterios y a 

disposiciones legales unitarias. 12 

Finalmente, es importante seftalar que el Derecho 

Mercantil Internacional, como regulaci6n relativamente 

independiente de los derechos nacionales, se basa en dos 

principios. Uno es, la libertad de contratar de las 

partes, con las limitaciones que los sistemas nacionales 

imponen a la autonomia de la voluntad. El otro, es el 

reconocimiento de los laudos arbitrales comerciales por los 

sistemas nacionales. Este 0.ltimo, permite a las partes 

someter sus disputas a una jurisdicción de su elecci6n. 13 

1.3 orqani•acionea involucradas en la requlación 

uniforme d•l coaercio internacional. 

El interés comO.n de las naciones de contar con un 

marco jur1dico que brinde seguridad y certidumbre a las 

relaciones de intercambio internacionales, ha motivado el 

surgimiento de diversos organismos internacionales, cuya 

actuación ha contribuido a la unificación del Derecho 

Mercantil Internacional. 

El trabajo de las organizaciones a las que me referiré 

a continuación, se ha caracterizado por su eficacia y 

12 J. Barr•r• Oraf, 0p. Cit. 6, p.tga. 124 a 126. 

13 CU.•• M. Sbi.ttboff, "Th• Law of Interna.t.lonal 'Z'rade, its Orovth, 
Formulat.lon and Opera e.ton'", in The Sourcog of the Law in Intarnationol Tndg, 
International A•aoc:lation of Legal Scienc:ea, Stevena and sona, Londrea, 1964, 
p&9. 15 y ••• 



coherencia, y aunque no es _una meta f~cil de alcanzar, hoy 

ya no resulta utópico hablar de la posibilidad de 

desarrollar un Derecho Mercantil Internacional que brinde 

certeza y seguridad a las transacciones comerciales de 

carácter internacional. 

La labor legislativa de dichas organizaciones es 

enorme y de creciente importancia. Campos enteros de 

actividades ec6nomicas están ya regidos por convenciones 

y ordenamientos externos: el transporte marltimo, el 

arbitraje comercial, los instrumentos internacionales de 

créditos y pagos, 

mercader las . 14 

la compraventa internacional de 

Los logros alcanzados por dichas organizaciones son 

notables en algunas materias, evidenciando la fuerza de las 

tendencias internacionalistas que laten en el seno del 

Derecho Mercantil. Tal es el caso del arbitraje 

internacional, el cual no sólo debido a sus bondades 

intr1nsecas15 , sino también al esfuerzo de unif icaci6n 

realizado (Convención Internacional para el Reconocimiento 

y Ejecución de Sentencias Arbitrales -195e-16 , la 

14 J. Barr•ra Oraf, Op. Cit. 2, p.tg, 38 y es. 

lS Pbilip Wood, Law aod Practice of International finance, Sweet and 
Maxwell Limitad, 9a. ed., Londres. 1990, p4g. 71 y as. 

El arbitraje siempre ha sido el gran favorito de loa contratoa 
comerciales, debido a que sus tres principales ventajas resultan fundamentales 
para la solución de controversias originadas con motivo de dichas 
transacciones, a saber: el car4cter definitivo de laa sentencias arbitrales, 
el juzgamiento por expertos y eu naturaleza eminentemente privada. 

16 La convenci6n eei"\alada ha sido ratificada por México, pr.\cticamente 
la totalidad de loa palees europeos, Nigeria, Filipinas, Japón y loa Eatadoa 
Unidos. 
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Legislaci6n Modelo del Arbitraje elaborada por la 

CNUDHI, ••• ), se erige hoy dia como un medio expedito, 

flexible y económico para la solución de controversias, con 

qran aceptación en el mundo de los negocios. 

1.3(1) Entre los organismos que se han significado 

por su labor en pro de la unificación del Derecho Mercantil 

Internaciona 1, debemos destacar especialmente a la comisi6n 

Hacionea unida a 11obre Derecho Mercantil 

%nternaciona117 , CNUDHI, con sede en Nueva York y Viena, 

la cual ha dado importantes frutos, tales como la 

Convención sobre los contratos de compraventa internacional 

de mercaderias y la Convención Internacional sobre Letras 

de Cambio y Pagarés Internacionales, en cuya formulación 

jugo nuestro pais un import.rnte pape1. 18 

La importancia de esta comisión es creciente y se debe 

en gran medida a la calidad de sus rendimientos a partir 

de su creaci6n en 1966, los cua·les han encontrado forma a 

través de 

disposiciones 

diversas Convenciones 

contractuales tipo, 

internacionales, 

reglamentaciones 

jurídicas uniformes, guias jur!dicas que exponen problemas 

espec1ficos que requieren de una solución y regulación a 

nivel internacional (como en el caso de la transferencia 

1 7 United Notiong corrmippiqn for the Unl(tc&tlon of International Trade 
ltAl:f:, United Hationa Publicotiona, Hueva York, 1967, p69. 4 y 011. 

18 Jo•• Ml:ria Abaac•l za.ora, "Nota introductoria a la Convenc..i6n de 
l•• Naciones Unidas sobre Letras de Cambio y Pagarla Internacionales",~ 
de Derecho Privado, Organo del Inatituto de Inveatigacionea Jurldicae da la 
u.N.A.K., Ano I, Núm.· 1, Enero-Abril, México, 1990. 



electrónica de fondos), as! como recomendaciones a diversos 

gobiernos y organizaciones internacionales tendientes a 

eliminar obstáculos jurldicoS que afectan al comercio 

internacional. 

La Asamblea General de las Naciones Unidas le confirió 

el mandato de unificar y armonizar el Derecho Mercantil 

Internacional. Por su naturaleza es la de mayor jerarqu1a 

entre las organizaciones supranacionales reguladoras de la 

materia. 19 

1.3(2) Otras organizaciones que también han 

realizado importantes contribuciones en este campo, son La 

Conferencia de la Raya sobre Derecho Internacional Privado 

y la C'-ara de comercio znternaaional, a la cual 

corresponde el mérito de la elaboración de los INCOTERMS, 

as! como de la codificación de los usos y costumbres 

internacionales sobre los créditos documentados, revocables 

e irrevocables, de naturaleza bancaria, mejor conocidas 

como las Reglas de Viena. 20 

1.3(3) La Orqanisanisaci6n de Batadoa Aaericanos, 

mediante uno de sus órganos principales, el coaitt Juridico 

ha elaborado diversas convenciones Xnt•raaaricano, 

internacionales. México ha ratificado varias de ellas, 

19 J. Barrera Oraf, op. cit. 2, pA9. JB y ••· 

2º J. Barrera Oraf, Op. cit. 6, p.t9a. 724 a 726. 
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entre las que se cuentan: la relativa al conflicto de leyes 

en materia de letras de cambio, pagarés y facturas, 

arbitraje comercial internacional, conflicto de leyes en 

materia de sociedades mercantiles, as1 como las de 

representación, contratos y prescripción en materia de 

compraventa internacional de mercader1as. 

1.3(4) Como consecuencia lógica de las profundas 

transformaciones que están ocurriendo en los paises de 

Europa Oriental, recientemente se desintegró el COMECON o 

Conaajo 4• Asistencia Bcon6aica de loa Paises socialistas. 

Dicha organización promulgó en su momento, leyes sobre 

comercio entre los paises miembros. 

Otras organizaciones reqionales que es importante 

mencionar, son la Asociaci6n Latinoaaericana de Inteqraci6n 

-ALADI-, a la cual pertenecen la mayoria de los paises 

latinoamericanos y el Pacto de Cartaqena, formado por 

Bolivia, PerQ, Ecuador, y Colombia. 

1.3(5) Un caso aparte en el proceso de unif icaci6n 

del derecho, lo constituye la Coaunidad Bcon6aica Europ•a, 

cuyo objetivo, no es la racionalización de un mercado 

unitario preexistente, sino el establecimiento de un 

mercado comün21 (Articulo 2 del Tratado Constitutivo de 

21 r. Galga.no, Op. Cit. 1, pA9. 131 y aa. 
Aunque de alcance ma• limitado uno de loa objetivos principales del 

Uniform Conmercial Coda de loa Eatadoa Unido• de América, era lograr la 
uniformidad orglnica· y global de un mercado exiatente. 



la Comunidad Económica Europea), mediante el acercamiento 

de los Estados miembros, que posibilite la progresiva 

abolición de las restricciones comerciales, financieras y 

de servicios entre sus integrantes. 

La adopción de un modelo de desarrollo en el 

interior de un amplio mercado, que favorezca una 

distribución más eficaz de los recursos productivos 

europeos mediante la reducción de los costos que las 

barreras nacionales representan para sus economlas, 

permitirá a las empresas de Europa Occidental competir en 

condiciones favorables con los grupos industriales 

norteamericanos y japoneses.22 

Por ello, el Derecho Mercantil supranacional europeo 

tiene la misión de actuar como un importante catalizador 

que permita a las empresas europeas dominar un mercado de 

320 millones de personas. En dicha tarea sin precedentes se 

jueqa su supervivencia econOmica.23 

El Tratado no oculta su apoyo a las fusiones y a las 

qrandes concentraciones empresariales. Las normas 

relativas a la competencia se ocupan de reprimir el abuso, 

mas no la ~ormación de posiciones dominantes (Articulo 85 

y ss. del Tratado) • 24 

El modelo Europeo merece toda nuestra atención, en 

22 r. oalgaao, Op. cit. 1, pag. 134 
23 Paolo C.ccbiAi, Europa 19921 Una opuesto de futuro, Alianza 

l'ditori•l, la. eda, 1988, p4q. 5 y aa. 

24 P.J.O. JCaptera 1 P. Verloren Van Theaaat, lotroductlon to Ihe Law of 
The Eyrgpeon coqmunitiea, Graham ond Trotman, oeventer, 1990, p6q. 152 y aa. 



El UNIDROIT o Instituto Internacional para la 

Unificación del Derecho Privado26 , cuya sede está ubicada 

en Roma, es el artifice de las convenci6nes en materia de 

leasing y factorinq internacionales. 

Fue fundado en 1926 y agrupa en su seno a destacados 

juristas de distintas nacionalidades. 27 La actividad del 

UNIDROIT después de 65 anos de existencia amerita un 

análisis a profundidad que excede los limites y objetivos 

del presente trabajo, sin embargo de manera sintética es 

preciso dejar cuenta de ellos. 

De conformidad con el articulo lo. del Estatuto del 

UNIDROIT, su propósito es examinar las formas de armonizar 

y coordinar el Derecho privado de los Estados miembros, as1 

como preparar la adopción inter alia de reglas uniformes en 

la materia. A tal fin elabora borradores de leyes y 

convenciones, realiza estudios de derecho comparado, 

organiza conferencias, publica trabajos relativos a la 

unificación del Derecho y colabora con otras organizaciones 

involucradas en la misma tarea. 

A la fecha, el UNIDROIT ha realizado proyectos sobre 

26 Loa pa!ae• miembro• son 531 Argentina, Australia, Auatria, Bélgica, 
Bolivia, Bul9aria, Cenada, Chile, Colombia, Cuba, Checoe•lovaquia, Dinamarca, 
Eqlpto, AlemAnia, Finlandia, Francia, Grecia, Hungr!.a, India, IrAn, Iraq, 
Irlanda, Iarael, Italia, Japón, Corea, Luxemburgo, H6xico, loa Palee• Bajoa, 
Nl-c:aragua, Nigeria, Horuega, Pakiat6n, Paraguay, China, Polonia, Portu9al, 
Rumania, San Marino, Sud-Africa, Eepafta, Suecia, suiza, Tunar., TurquI.a, el 
Reino Unido, lo• Eetadoa Unldoa, Uruguay, Venezuela, Yugoalavia, Senegal y la 
ahora tranaitoriamente llamada comunidad de Eetado• Independientea. 

27 Loe miembros de dicho Consejo aon electoa por au capacidad personal 
y no c6mo representantes de aua gobiernoa. El deatacado jur1ata méxicano Jorqe 
Barrera Graf repreaent6 a nuaatro pata ante dicho instituto y formO parte de 
au Consejo de Gobierno. 

'" 



(International Rules for the Interpretation of Trade 

Terms) 28 , que constituyen una compilación de términos de 

precio y entrega, los cuales no solamente se limitan a su 

def"inici6n, sino que establecen las 

respectivas del comprador y vendedor. 

obligaciones 

Fueron elaborados por la Cámara Internacional de 

Comercio, cuya sede estA ubicada en Par1s en 1936, y han 

sufrido algunas modificaciones posteriormente en 1953, 

1967, 1976 y en 1980. 29 

Las iniciales que designan a los INCOTERMS, se 

refieren a los elementos incluidos en el precio, manera de 

ejemplo, baste mencionar alqunos tales como: 

e.o.o., "Collect on D•livery 11 , indica que el 

transportador debe percibir el precio de la mercadería del 

destinatario, o bien devolverla al remitente. 

F.O.R., "l'r•• on Rail", es decir libre sobre vag6n, la 

cual indica en las compraventas a distancia, que tales son 

las condiciones de entrega de la mercader1a. 

c. :r. F., "Co•t, :Insurance, l'reight", en espaftol costo, 

seguro y flete, con sus respectivas variantes: C.& F., Cost 

and Freight; C.I.F.C.I, Cost, Insurance, Freight, 

Commission, Interest; C.I.F.E., Cost, Insurance, Freight, 

Exchange (ésta ültima palabra se refiere al costo del 

cambio de la moneda que sea necesario para realizar la 

28 C&baa.ell•• de l•• · Cu••••, Guillar.o y Boague, Eleaa.or c., 
pic;eionorio .ZurI.dico Inql1h-gacono1, Editorial Helia11ta, la. ed., Buenos 
Airea, 1990. p69a. 316, 261 y 113. 

2 9 J. Barrera Oraf, Op. Cit. 2, p6q. 47. 





operación). 

No obstante que los INCOTERMS por s1 mismos no tienen 

fuerza legal alguna, una vez incorporados en un contrato 

manifiestan la voluntad de las partes de contratar en 

función de dichos términos. 30 

Los INCOTERMS gozan de una amplia aceptación en los 

circulas de 

importancia. 31 

negocios internacionales, de ah! su 

Resulta interesante comentar que nuestro sistema 

jur1dico, incorporó algunas de las fórmulas de los 

INCOTERMS en la Ley de Navegación y Comercio Marítimos, en 

sus artículos 213 al 221. De esta manera podemos hablar de 

venta libre a bordo (L.A.B.), de la compraventa costo, 

seguro y flete (C.S.F.), entre otras. 32 

Tanto la mayoria de las Convenciones en materia de 

Derecho Mercantil Internacional, como las reglas uniformes 

de naturaleza opcional, tales como los contratos modelo y 

las definiciones de términos comerciales, comparten 

caracteristicas similares, entre las que destacan las 

siquientes33 : se limitan al Derecho Privado, se ocupan de 

los derechos y obligaciones de las partes contratantes, su 

JO Roy•toa M. OOod•, "The Harmonisation of · Commercial LaW': Policie• and 
Problema .. , Revieta de la Facultad de Derecho de México, U.N.A.M., Tomo XXXV, 
Enero- Junio 1985, p69a. 216 y 217, 

31 Pbi.lipe lt&hn, "'El derecho uniforme y •u .Lmpacto en el mundo de los 
negocios. El Derecho de la Compraventa", Reviata de la Facultad da perecho de 
lo Yniv.eraidod Complutenaa, Núm. 73, Madrid, cureo 1987-1988, pl9. 306. 

32 J. Barrera Oraf, op. Cit. 2, pág. 47. 

33 R. M. Goode,, op. cit. 30, p49. 216 y ea. 



(International Rules for the Interpretation of Trade 

Terms) 28 , que constituyen una compilaci6n de términos de 

precio y entrega, los cuales no solamente se limitan a su 

definición, sino que establecen las obligaciones 

respectivas del comprador y vendedor. 

Fueron elaborados por la C6mara Internacional de 

Comercio, cuya sede está ubicada en Par1s en 1936, y han 

sufrido algunas modificaciones posteriormente en 1953, 

1967, 1976 y en 1980. 29 

Las iniciales que designan a los INCOTERMS, se 

refieren a los elementos incluidos en el precio, manera de 

ejemplo, baste mencionar algunos tales como: 

e.o.o., "Colleot on D•livery", indica que el 

transportador debe percibir el precio de la mercader1a del 

destinatario, o bien devolverla al remitente. 

F.O.R., "l'r•• on Rail", es decir libre sobre vagón, la 

cual indica en las compraventas a distancia, que tales son 

las condiciones de entrega de la mercader1a. 

c.I.F., "Coat, Xnauranc:ie, :rreight", en espanol costo, 

seguro y flete, con sus respectivas variantes: c. & F., Cost 

and Freight; c.I.F.C.I, Cost, Insurance, Freight, 

Commission, Interest; C.I.F.E., Cost, Insurance, Freight, 

Exchange (ésta liltima palabra se refiere al costo del 

cambio de la moneda que sea necesario para realizar la 

28 caban•ll•• d• laa cua•••, ouill•r.a J' Boague, Bleaoor c., 
Diccionario JurI.dico Inglt•-E•poDol, Editorial Halia11ta, la. ed., Buenoe 
Airea, 1990. p69a. 316, 261 y UJ. 

29 .J. Barrera Oraf, Op. Cit. 2, p&g. 47. 



(International Rules fer the Interpretation of Trade 

Terms) 28 , que constituyen una compilaciOn de términos de 

precio y entrega, los cuales no solamente se limitan a su 

definici6n, sino que establecen las 

respectivas del comprador y vendedor. 

obligaciones 

Fueron elaborados por la Cámara Internacional de 

comercio, cuya sede está ubicada en Par1s en 1936, y han 

sufrido algunas modificaciones posteriormente en 1953, 

1967, 1976 y en 1980. 29 

Las iniciales que designan a los INCOTERMS, se 

refieren a los elementos incluidos en el precio, manera de 

ejemplo, baste mencionar algunos tales como: 

e.o.o., "Colleot on Delivery", indica que el 

transportador debe percibir el precio de la mercader1a del 

destinatario, o bien devolverla al remitente. 

F.O.R., "l'r•• on Rail", es decir libre sobre va96n, la 

cual indica en las compraventas a distancia, que tales son 

las condiciones de entrega de la mercader1a. 

c.I.F., "Coat, Inauranoe, l'reiqht", en espanol costo, 

sequro y f~ete, con sus respectivas variantes: c.& F., Cost 

and Freight; C.I.F.C.I, Cost, Insurance, Freight, 

Commission, Interest; C.I.F.E., Cost, Insurance, Freight, 

Exchange (ésta Cil tima palabra se refiere al costo del 

cambio de la moneda que sea necesario para realizar la 

28 cabanella• de la•. Cu.eYa•, Ouiller.o f Boague, Bl•aa.or C., 
Diecionario Jur!dieo Inal6a-r:1poOol, Editorial Heliaata, la. ed., Buenos 
Airea, 1990. p69a. 316, 261 y 113. 

29 J. Barrera Oraf, Op. Cit. 2, p.S.9. 47. 
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operación) . 

No obstante que los INCOTERMS por s1 mismos no tienen 

fuerza legal alguna, una vez incorporados en un contrato 

manifiestan la voluntad de las partes de contratar en 

función de dichos términos. 30 

Los INCOTERMS gozan de una amplia aceptación en los 

c1rculos de 

importancia. 31 

negocios internacionales, de ah1 su 

Resulta interesante comentar que nuestro sistema 

j·ur1dico, incorporó algunas de las fórmulas de los 

INCOTERMS en la Ley de Navegación y Comercio Mar1timos, en 

sus articules 213 al 221. De esta manera podemos hablar de 

venta libre a bordo (L.A.B.), de la compraventa costo, 

seguro y flete (C.S.F.), entre otras. 32 

Tanto la mayor1a de las Convenciones en materia de 

Derecho Mercantil Internacional, como las reglas uniformes 

de naturaleza opcional, tales como los contratos modelo y 

las definiciones de términos comerciales, comparten 

caracteristicas similares, entre las que destacan las 

siguientes33 : se limitan al Derecho Privado, se ocupan de 

los derechos y obligaciones de las partes contratantes, su 

30 Royato11 H. Ooode, "'Th• Harmonisation of. Commercial Law: Policle• and 
Problem• .. , Revinto de lo Fo¡gultod de per"cho de México, U.N.A.M., Tomo XXXV, 
Enero- Junio 1985, pAga. 216 y 211. 

31 Philipe Jtahn, '"El derecho uniforma y •u impacto en el mundo de los 
n•goclo•. El Derecho de la Compraventa", Revitt• da la racultod de perecbo de 
la univ.eraidod Complutenae, Núm. 73, Hodrid, CUr•o 1987-1988, p69. 306. 

3 2 J. Barrera Oraf, Op. Cit. 2, p.19. 47. 

33 R. M, Ooode,. Op. Cit. JO, p69. 216 y aa. 



&.mbito son 1011 contratos internacionales , y dada su 

naturaleza potestativa, pueden ser rechazadas total o 

parcialmente por las partes contratantes, salvo en lo 

referente a las convenciones de transporte y otras que se 

ocupan de la salud y seguridad. 

1.1. La Lex Kercatoria 

Las relaciones comerciales internacionales se debaten 

en una contradicción con las formas jur1dicas mediante las 

cuales se llevan a cabo, y el carácter interno o nacional 

del derecho que las regula. 

La doctrina de la Lex Hercatoria, se forjó pensando 

encontrar una salida a esa fuente inagotable de 

inseguridad. Sin embargo, como se verá mas adelante dicha 

teor1a no ha sido capaz de ofrecer una solución, ya que 

no constituye un sistema de Derecho, sino simplemente un 

conjunto de usos del comercio internacional a nivel 

convencional. 34 

Los autores que piensan que existe un sistema especial 

de derecho conocido como Lex Hercatoria, lo conciben como 

una s1ntesis de los principios y usos generalmente 

aceptados aplicables a los contratos internacionales 

independientemente de los sistemas jur1dicos nacionales. En 

la pr&.ctica, la Lex Hercatoria, es finicamente la 

34 '1'. Pope•cu, .op. Cit. 11, p4.g. 415 y aa. 
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manif estaci6n de la creciente uniformidad del Derecho 

Mercantil Internaciona1. 35 

Resulta interesante, sin embargo, echar un vistazo a 

esta controvertida teoria. 

De acuerdo a Tutor Popescu, 36 la Lex Mercatoria 

seria un Derecho consuetudinario que constituirla un orden 

jur1dico internacional distinto de los sistemas nacionales, 

integrado por: 

1.6(1) Las costWllhres y los usos aplicados en loa 

negocios mercantiles internacionales. As! como las 

prácticas y hábitos establecidos entre las partes (courses 

of dealing37 ) • 

Las costumbres, llamadas también usos de derecho, usos 

legales o bien usos norma ti vos, tienen el valor de las 

normas jur1dicas, esto es son reglas de derecho imperativas 

y de orden público que suplen la ausencia de la ley escrita 

o que incluso la contravienen38 • su finalidad es 

completar o precisar el contenido de los contratos 

(interpretación integradora). 

JS P. Mood, Op. Cit. 15, p69. 20. 

36 '1'. Popeacu, 0p. Cit. 11, p¡9, 415 y 

3 7 Ibidem, p69. 415. 
Ee necaaario advertir que dichas prActicaa técnicamente no aon usos, 

pero podrian llegar a serlo. Son elementos da hecho que sirven para la 
interpretación de loa actos celebradoa por la• partea y de aua ne9ociacionea 
precontractuale11. El Uniform Cormiercial Coda da loa Eatadoa Unidoa, prevé una 
jerarquía entre loe medios de interpretación, ubicando al final de ello• el 
de loe hAbitoa entre las partea (art. 1205 bajo el titulo "couraes of 
dealin9'"). 

JS Kaouel Borja Soriano, Teorta General de las Obligacionea, Editorial 
Porrúa, lOa. ed., K4htico, 1985, p6g. 62 y aa. 



Los usos, también llamados uaoa convencional•• o 

contractuales, son aquellos que obtienen su fuerza jur1dica 

de la voluntad de las partes, y, por lo tanto, tienen la 

misma fuerza y valor que las estipulaciones contractuales. 

Borja Soriano se refiere a ellos como "las cláusulas 

tAcitas sobreentendidas en un convenio, por las cuales las 

partes arreglan sus relaciones según la práctica 

establecida". Tienen por finalidad suplir a la ley (en cuyo 

caso son usos praeter legem) o incluso derogarla (siendo 

entonces, usos contra legem). 

La autoridad y fuerza vinculante de los usos 

normativos proviene de una jurisprudencia bien asentada y 

están destinados a colmar las lagunas del Derecho positivo, 

por ello se imponen a las partes. Es decir, se aplican 

automAticamente como ley supletoria, salvo que exista una 

manifestación expresa de los contratantes en sentido 

opuesto. Los usos convencionales obtienen su fuerza de la 

voluntad de las partes, se aplican por su simple acuerdo y 

pueden ser suprimidos de la misma manera. 

Asim~smo, los usos normativos forman parte del !mbito 

de la ley, por ello las partes no est6n obligadas a 

probarlos, y los tribunales deben conocerlos en la misma 

medida que se supone conocen la ley y están obligados a 

aplicarlos ex otticio, en tanto que los usos convencionales 

est6n sometidos al mismo régimen probatorio que las 

cláusulas contractuales. Por consiguiente , quien tiene la 

intención de invocar los usos convencionales debe 

20 
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suministrar la prueba de su contenido. 

En el marco de los sistemas juridicos en los que la 

instancia superior estA llamada a comprobar únicamente la 

aplicación de la ley en las sentencias dictadas por las 

instancias inferiores, se admite el recurso en relación con 

los usos normativos. Mientras que no procede el recurso de 

sequnda instancia por la interpretación errónea de una 

cláusula contractual por las instancias inferiores. 

Es importante aclarar que la integración de los usos 

y costumbres como fuente del derecho interno, tiene 

variantes en los diferentes sistemas jur1dicos. Asi los de 

Common Law se caracterizan por ser esencialmente 

consuetudinarios, en tanto que otros, como el nuestro, son 

fundamentalmente un producto legislativo. 

Podemos concluir, que para considerar a la Lex 

Hercatoria como un sistema de Derecho consuetudinario, 

requerir ta estar constituida no sólo por usos 

convencionales, sino también por costumbres contrarias a 

las leyes imperativas. De esa forma dichos usos 

convencionales contrarios se impondr1an sobre las leyes 

supletorias. 

1. 6 (2) También se senalan como parte de la 

sustancia de la Lex Hercatoria, los principios generales 

del cSerecbo, una vez convertidos ad hoc en principios 

generales de ésta. 

Eduardo Garc1a Máynez, se refiere al tema de los 



principios generales del derecho, como una de las 

cuestiones mas controvertidas en la literatura juridica. 

11 Sin embargo casi todos los códigos modernos disponen que 

en aquellos casos en que no sea posible resolver una 

situación juridica debe recurrirse a los principios 

generales del derecho 11 •
39 

Nuestro sistema juridico hace referencia a los mismos, 

en el articulo 14 constitucional (En los juicios del orden 

civil la sentencia definitiva deberá ser conforme a la 

letra o a la interpretación jur1dica de la ley, y a la 

falta de ésta se fundarA en los principios generales del 

derecho) y en el articulo 19 del COdigo Civil para el 

Distrito Federal (Las controversias judiciales del orden 

civil deberán resolverse conforme a la letra de la ley o a 

su interpretaciOn jur1dica. A falta de ley se resolverán 

conforme a los principios generales del derecho). 

Borja Soriano intenta una apoximaci6n a la def inici6n 

de los principios generales del derecho, diciendo que son 

los que se infieren por inducciOn de los principios 

particulares que existen en nuestras leyes y por.sucesiva 

generalización, son el esp1ritu general de las mismas 

(Planiol), las nociones fundamentales sobre las que reposa 

un Código (Bonnecase), los que se obtienen por el 

procedimiento de la analog1a (Geny), comprendiéndose en la 

39 Bduanto Oarcia ld.yn•s, Introducción al ggtudio del Derecho. 
ldltorial Porrúo, lOa. ed., 1961, plg. 370 y aa. 
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misma a la analogla legis y a la analogla iuris. 40 

En opinión de Garc1a MAynez, resolver una cuestión 

imprevista de acuerdo con los principios generales del 

derecho, quiere decir fallarla como el legislador lo habr1a 

hecho, si hubiera podido conocer el caso especial. A mayor 

abundamiento, reproduce el articulo lo. del Código Civil 

suizo, por considerar que contiene "la fórmula de 

integración mAs feliz que ha logrado acuñarse", la cual 

está. concebida de la siguiente forma: La ley rige todas las 

materias a las cuales se refieren la letra o el esp1ritu de 

cualquiera de sus disposiciones. A falta de una disposición 

legal aplicable, el juez resuelve de acuerdo con el derecho 

consuetudinario y, a falta de costumbre, de acuerdo con las 

reglas que establecer1a si tuviese que proceder como 

legislador, se inspira en las soluciones consagradas por la 

doctrina y la jurisprudencia. 41 

Los Tribunales de arbitraje extraen estos principios, 

en particular, de los litigios contractuales y a menudo 

40 H. Borja soriano, Op. Cit. 38, plg. 62 y aa. 
se entiende por analogta una correspondiente aplicación da un principio 

o conjunto de principios a caaoa jurtdicasnente aemejantea. La base de la 
analo9S,a puede aer, una diapoaici6n particular (analogía l•gi•l o un conjunto 
de princi.pioa jurldicoa, la atnteais de ello1, el eaplri.tu del aiatema entere 
(analog.(a iuris}. 

41 B. oarcia tUyoes, op. Cit. 39, plg. 3'70 y aa. 



fuera de ese é.mbito. 42 Sobre el particular, Philip Wood 

observa que en la práctica los jueces y árbitros, tienden 

a aplicar los principios más caracterlsticos de sus propios 

sistemas legales, con los cuales están mas 

familiarizados. 43 

Toda vez que dichos principios se encuentran 

comprendidos (con sus naturales matices) en la mayoría de 

los diferentes Derechos nacionales, es decir, son comunes 

a todos ellos, no es posible justificar con base en los 

mismos la especificidad y la autonomia de la Lex 

Hercatoria. 44 

1.6(3) La Lex Hercatoria requiere una jurisdicción 

especial, el arbitraje, cuya autonomia respecto de los 

42 Tutor Pope•cu, Op. Cit. 11, pil9a. 423 a 425. 
Entre loa "principio• 9eneralea del Derecho" o "reglas comunes a la.a 

nacione• civilizada•" deducido• por la juri•prudencia arbitral en eet& 
materia pueden citar•• loa •iquientaa1 Pacta sunt servanda (Principio del 
afecto obligatorio de loa contratoo) 1 res intei.· alias acta ••• (efecto relativo 
de lo• contratoa)J actor.i. incumbit. probacio ••• (la carga de la prueba incumbe 
al demandante). Por lo que toca a la• "'raqlaa da interpretación de loa 
contrato• adoptadas en el interior da las naclone• civilizada•", menciona el 
principio d• la buena fe1 la conaidaraci6n de la finalidad del contrato, de 
la• eircunatanciaa temporalea y al medio on que ae ha concluido; la regla 
aeq\ln la cual debe auponerse que loa redactores de una cl&uaula la han 
querido dar ai<;1nlficado real y eaperan que la misma aaa efectiva1 Rebua sic 
•t•ntibu• (principio que ha permitido la concluai6n de contra.toe da larga 
duración con una cl&usuh. de hardship) 1 la aceptación tAcita de un contrato y 
de la• condicionea generala• qua le acompaftan ai las parte• mantienen 
correapondencia aobre aua relacione• y la marcha de au negocio1 la regla de 
qua no proceda la interpretación da las cl&uaulaa que son clara.e y preci•a111 
la teor1a da lo• vicioe del consentimiento, la reciprocidad do laa 
preataclonea en un contrato ainalaqmitico; el enriquecimiento •in causa como 
tunda.manto da la indemniz.aci6n por dai\oa (no contractuales)~ al principio 
general del Derecho da laa obligaciones, según el cual ningún deudor puede 
eatablecer condicionas para la inajecuci6n de sus compromiaos1 la obllqaci6n 
del deudor requerido de pagar loa intereses de demora1 el fait du prince (acto 
o deciaiOn da los podares públicos) interpretado como un caao de fuer~a 
mayor1 etc. 

43 P. Wood, Op. Cit. 15, p!q. 3 y ae. 

4 4 T. Popeacu, ·0p. Cit. ll, pAq. 425. 
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sistemas jurídicos nacionales le permitirla definir unas 

reglas de Derecho sustancial, que constituir1an la base o 

punto de partida de este llamado "derecho especifico de la 

sociedad internacional de los comerciantes" (Philipe 

Kahn). 45 

Al respecto es preciso cuestionarnos, si 

verdaderamente existe una jurisprudencia arbitral, que 

an~logamente a la jurisprudencia de los tribunales 

nacionales que son 

considerarse como 

Internacional. 

fuente del derecho interno, pudiese 

fuente del Derecho Mercantil 

El origen contractual del arbitraje, imprime su huella 

en toda la actividad desarrollada por el Arbitro, es 

eminentemente una justicia privada, con una función 

limitada que solamente tiene valor para las partes 

involucradas en el caso concreto, por ello no constituye 

una jurisprudencia en sentido propio. 

1.7 Xmpaato del derecho uniforme en el aundo d• loa 

negocioe. 

Resulta necesario que atendamos al impacto que el 

derecho uniforme ejerce sobre sus principales 

destinatarios, la empresa y los hombres de negocios. 

Gran parte de la complejidad de las transacciones 

45 P. Xab.D., Opo Cit. 31, p6gs. 301 a 316. 



comerciales internacionales deriva de la aplicaci6n de 

diferentes sistemas jur1dicos. La incertidumbre que ésta 

situaci6n genera ha sido una de las principales 

motivaciones que han alentado el proceso de unificación del 

Derecho Mercantil Internacional. 46 

Sin embargo, no resulta fAcil hacer referencia a este 

tema en relación con el cual no existen apoyos firmes sobre 

los que podamos avanzar certeramente hacia conclusiones 

sólidas. No obstante su dificil precisión, considero 

fundamental su importancia, tanto para valorar el resultado 

de los esfuerzos uniformadores del Derecho Mercantil 

Internacional, como la forma en que dicho proceso es 

realizado por los juristas y demAs expertos que dedican su 

esfuerzo a tan necesaria labor. 

Incursiona en este campo Philipe Kahn47 , con un 

interesante estudio que analiza el impacto de las diversas 

convenciones elaboradas en materia de compraventa, 

relativas tanto al conflicto de leyes como al derecho 

material. 

Dado que el contrato de compraventa es el eje en 

torno al cual giran la mayor parte de las transacciones 

mercantiles internacionales, es ilustrativo el estudio de 

Kahn como punto de referencia para evaluar los logros 

alcanzados por el Derecho uniforme. Sin embargo en mi 

46 P. Wood, Op. Ci.t. 15, p69. 4. 

47 p. t:ah.D, op. Cit. 31. El autor ea Director de Inveatiqaci6n del 
CNRS, Credimi-Oijon. 
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opinión no debemos sobrevalorar sus resultados, en virtud 

de que se circunscribe al tema de la regulación uniforme de 

la compraventa. 

La información utilizada por Kahn para su estudio fue 

obtenida a traves de una encuesta realizada - el método 

semeja más un sondeo que un estudio exhaustivo - sobre una 

base representativa de juristas de las empresas, árbitros, 

jueces, abogados de despachos internacionales y 

responsables de los servicios jur1dicos de los organismos 

profesionales que siguieron, en su momento, el proceso de 

elaboración de las convenciones. 

Es importante destacar que el estudio en comentario se 

refiere a las convenciones anteriores a la Convención de 

Viena del 11 de abril de 1980, que entró en vigor el l de 

enero de 1988, y que aventaja en muchos aspectos a sus 

predecesoras. 48 Baste mencionar que a la fecha ha 

entrado en vigor en 11 Estados, entre los que se cuentan 

los Estados Unidos, cuya importancia en la econom1a mundial 

no necesita ser reiterada; y China, el mayor de los paises 

en v1as de desarrollo. 

Entre las principales conclusiones a que arriba Kahn, 

podemos mencionar las siguientes: 

a) Las diversas convenciones sobre la compraventa 

anteriores a la Convención de Viena son prácticamente 

desconocidas por los profesionales. Sus textos no han 

48 Elaborada por lA CNUDHI. 



trascendido suficientemente a la prensa profesional, ni a 

las publicaciones de los organismos orientados hacia el 

comercio exterior. As!, pues, existe indiferencia pero no 

hostilidad en los medios profesionales hacia las mismas, 

b) En las estipulaciones contractuales rara vez se 

toman en cuenta las convenciones de unificación. En la 

mayoria de los casos los profesionales del derecho las 

conocen superficialmente o incluso las desconocen. 

e) Por lo que toca a los laudos arbitrales rara vez se 

citan las convenciones en materia de compraventa y cuando 

se hace es a petición de los interesados. 49 

d) Los operadores comerciales que conocen las 

convenciones las consideran inadecuadas, cuando no 

inCltiles. 

Kahn propone para remediar está situación, ampliar la 

labor de difusión de las convenciones en materia de 

compraventa mediante las formas habitualmente usadas por 

las organizaciones profesionales a quienes van dirigidas, 

y completar la Convención de Viena, con reglas especificas 

por prod~cto elaboradas con el concurso de los 

profesionales interesados. 

Es importante destacar la trascendencia del papel que 

como difusores de las Convenciones desempef'lan los 

consejeros jur1dicos que colaboran con los operadores 

49 Como fuente de la aseveración anterior Philipe Kahn cita el 
minucio•o Y•arbook o~ Arbitration y laa crónicas de Deraine y Jarvit, 
publicada• deade 1974·en el Journal de Droit Internationa.l (Clunet), p.t9, 309. 
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econ6micos, debido a su participaci6n tanto en la 

elaboraci6n de los contratos como en la exposición de los 

fundamentos de derecho en un litigio. Por tal motivo la 

ignorancia, desconfianza y hostilidad, por parte de los 

abogados hacia las normas uniformes suponen un grave 

obstáculo para su asimilación en la práctica. Resulta vital 

analizar y resolver este problema, a fin de allanar el 

camino hacia una mas r~pida unificación del Derecho 

Mercantil Internacional. 

Conviene por lo menos apuntar, un fenómeno de signo 

contrario al escaso efecto obtenido por las convenciones 

existentes en materia de compraventa, me refiero al éxito 

obtenido por los INCOTERMS entre los profesionales del 

comercio exterior, debido entre otras causas a su 

naturaleza potestativa. 

Royston M. Goode, so quien ha participado 

destacadamente en las actividades del UNIDROIT, opina que 

resulta esencial para loqrar éxitos en lo sucesivo en la 

regulación uniforme del Derecho privado, evitar la 

repetici6~ de los errores cometidos. 

En opinión de Goode, es fundamental basar la decisión 

de emprender un proyecto de unificación, en los resultados 

de un estudio previo que demuestre que el tema analizado 

presenta un verdadero problema, que motive suficientemente 

la necesidad de ser regulado uniformemente, as1 como su 

SO R. N. Good•,- Op. Cit. JO, plq. 226 y aa. 



factibif idad para producir resultados sustanciales. 

Asimismo, recomienda un enfoque realista que evite 

emprender proyectos ambiciosos e im1tiles en áreas que 

fácilmente pueden ser reguladas por las partes de manera 

contractua151 . En abundancia de lo anterior, señala 

Goode, que las empresas y los hombres de negocios son 

especialmente aptos para cuidar de si mismos en las 

relaciones contractuales, escogiendo las condiciones que 

mejor convengan a las caracteristicas particulares de sus 

negocios. 

También reconoce que las regulaciones uniformes deben 

ser lo suficientemente flexibles para adaptarse a la 

constante evolución de las relaciones comerciales. Por lo 

tanto, en opinión de Goode, es conveniente evitar la 

formulación de reglas r1gidas que no reconozcan la 

naturaleza esencialmente dinámica del comercio. 

Finalmente, sef\ala como un aspecto de importancia 

esencial, involucrar a los hombres de negocios as1 como a 

las organizaciones profesionales respectivas, desde el 

inicio de los trabajos para la unif icaci6n de las materias 

propias de su actividad. Es decir, cuando las ideas aún 

están en su etapa formativa. De esta forma, se aprovecha su 

experiencia, y pueden definirse con exactitud y sentido 

práctico los problemas, objetivos y medidas para la 

51 Eete problema eerA tratado con mayor amplitud en el Capttulo IV, al 
analizar la. Convención de Factoring Internacional del Unidrolt, ya qua en la 
misma ee paea por alto la regulación de a.epectoa contractuales que laa partea 
libremente pueden variar o excluir, pues repreaentarta un trabajo eatéril. 
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uniformizaci6n, cuyos resultados tendr~n una mejor 

aceptación al ser producto de sus destinatarios. 

Como regla general, podemos afirmar que la 

concurrencia de ciertas circunstancias es fundamental para 

el éxito de la regulación uniforme de una materia: el campo 

a regular debe ser estrecho y especializado, aún no estar 

regulado por las diversas legislaciones nacionales, abarcar 

transacciones altamente institucionalizadas, de car6cter 

internacional y realizarse mediante la adopción de reglas 

que liberen a las partes contratantes 

restricciones impuestas por las diversas 

nacionales consideradas como obstáculos 

internacional ,s2 

de ciertas 

legislaciones 

al comercio 

La perspectiva general de la tendencia hacia la 

uniformidad del Derecho Mercantil Internacional es 

favorable, como se puede concluir por los mO.l tiples 

avances comentados a lo largo del Capitulo Primero, sin 

embargo queda aQn un largo camino por recorrer. seria 

deseable contar en el futuro, con mayores elementos de 

juicio que nos permitan evaluar con certeza el impacto que 

el derecho uniforme va teniendo sobre sus destinatarios. 

S2 a. M. OOOde.; Op. Cit. 30, p&g. 226 y ea. 
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2.1 Breve aclaraci6n terminol6qica 

En esta época, en la cual. prolifera la asimilación 

innecesaria de términos anglosajones en nuestro 

vocabulario, considero importante dejar constancia de mis 

razones para emplear el término "factoring", con 

preferencia sobre el utilizado por nuestra legislación. 

El vocablo factoring, revela con exactitud la 

singularidad tipológica de esta figura, además de que su 

utilización ha cobrado carta de naturalización en el ámbito 

internacional. Es el término con el que unánimemente se le 

designa en la práctica y en la doctrina internacionales, 

como lo prueba la literatura existente sobre sus aspectos 

jur1dicos, económicos y financieros. 

Utilizaré prevalecientemente el término factorinq, 



salvo al referirme al derecho positivo mexicano, que acuñó 

la fórm.ula de factoraje financiero p·ara designar el 

equivalente doméstico de esta figura. 

2.2 Consideraciones hist6ricas 

2.2(1) La venta de deudas para su cobranza es 

tan antigua como el comercio mismo. Sin embargo, el 

precedente histórico directo del factoring cont~poráneo, 

lo encontramos en la época de la colonización de 

Norteamerica por el Reino Unido, en la figura del 

0 conuniss ion agent" inglés del siglo XV, 53 el cual 

presenta los caracteres conceptuales del contrato de 

comisión, en su modalidad tipica de comisión de venta, por 

cuenta del comitente exportador del ~iejo al Nuevo 

Mundo. 54 

Esta figura de intermediación comercial va 

desarrollándose poco a poco, adquiriendo importancia 

económica en el tráfico con las colonias y acumulando 

nuevas funciones respecto a la mera distribución de 

mercancias, configurándose como un verdadero representante 

local del comerciante inglés. 

Sus funciones no dejaron de aumentar a lo largo de los 

53 .Joa6 Antonio oarcia 001u6lea, "Notas sobre el contrato de factoring 
en Italia", Reviato de perecho Bancario y Bureltil, Nüm. 25, Ano VII, Madrid, 
Enero-Harr.o 1987, pAg. 91 y ea. 

54 Joa6 Maria de Zha9uirre, "Faceor.in9", Revista de pareeho Mereantil, 
Numa. 187-188, Hadrict, Enero-Junio, 1988, pA.9. 40. 



siglos XVI, XVII y XVIII, ampliando su campo de acción al 

manejo de información comercial, a la relación con la 

clientela, a la garant1a de solvencia de los 

compradores55 , asi como al otorgamiento de anticipos 

sobre las mercanclas vendidas. 

El paso siguiente en la evoluci6n histórica de esta 

figura, fue su conversión de mero intermediario comercial, 

a la realización de funciones financieras. 

La libertad de acción de estos comerciantes y su 

creciente especialización, preparan el camino para el 

surgimiento del llamado Old Lina Factoring. Bajo esta 

modalidad, el factor 56 por su cuenta y riesgo se encarga 

del cobro y financiamiento de las facturas a favor del 

comerciante. 

Anteriormente el factor pagaba al productor previa 

deducción de su comisión, despues de haber cobrado. 

Mediante este sistema deb1a pagar al momento de recibir las 

mercancias. 57 

El término factora es el que designa habitualmente a 

estos comerciantes, como lo muestra la publicación en 1823 

55 Loe Factoree del credere, garantizaban a eue patronee el pago 
integro de lee mercanciae por parte de eue clientes, en el caso de que éstos 
no cubrieran sus obligacionoa. Con frecuencia ea ha comparado esta figura con 
la de un garante o fiador, en tanto que responden subsidiariamente en caso de 
incumplimiento del obligado principal, 

5G El sentido en el que se utiliza el término Factor en este trabajo, 
nada tiene que ver con el que nuestro Código de Comercio le da en au articulo 
309 y ea., al referirse al Factor o Gerente, en lo relativo a loe auxiliares 
mercantiles. 

57 S•rg• Rolin, El Factorlng, Ediciones Pir.imide, la. ed. 1 Madrid, 
1975, p6.ga. 17 y es. 
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de la primera Factor's Act58 , cuyo propósito era el de 

regular su actividad. Quizá la disposición más importante 

de éstas, consist1a en otorgar de modo explicito un 11 lien" 

o derecho de garant1a sobre las mercanc1as entregadas al 

factor por su principal. 59 

A finales del siglo XIX, una serie de cambios en el 

•istema económico americano, la ampliación de la red de 

transportes y comunicaciones, la entrada en vigor de 

di versas medidas proteccionistas a través de la McKinley 

Act, repercuten negativamente en la actividad 

tradicionalmente desarrollada por los factores. Durante 

esos anos, la economía de los Estados Unidos experimentó un 

importante crecimiento del mercado interior y de la 

producción nacional. 

Los factores se adaptaron a la nueva situación, 

orientándose a la rinanciaci6n de ventas y atendiendo las 

necesidades de garantla de la solvencia de los compradores. 

Sin embargo, la actividad de los factores se vi6 

prácticamente paralizada, hasta que como consecuencia de la 

Factor•s Act del Estado de Nueva York de 1911 y de su 

reforma en 1931 que permitía un "lien" o garantía en favor 

58 Ibidem, paq. 17 y ••. 

sg O. cabanellaa d• laa CueYa• "I ll:leanor C. llo•gue, Op. Cit. 28, p.tg. 



del factor, desaparecen diversas restricciones que 

posibilitan nuevamente la operación de los factores 

mediante la cesión de créditos de sus clientes. 

2.2(2) Un acontecimiento de vital 

trascendencia para el desarrollo del factoring en los 

Estados Unidos, es el articulo 9 del Dnitorm Comercial Coda 

(UCC) , 60 el cual es un código completo sobre el 

perfeccionamiento y rango de los titulas de deuda con 

garantía. 

El ucc autoriza la realización de cesiones de créditos 

futuros mediante su simple registro, permitiendo bajo esa 

base la entrega de anticipos de dinero. La cuestión del 

registro es un elemento esencial para su validez. Sin 

embargo, el ucc contempla una excepción: el caso del deudor 

ubicado en una jurisdicción que no sea parte de los Estados 

Unidos o Canadá, en cuyo caso bastará la simple 

notificación al deudor, para el perfecionamiento de la 

transmisión. 

Las consecuencias de la invalidez por falta de 

registro o transmisiOn, deben ser vistas en función de los 

problemas relacionados con la prelación en caso de que 

exista reclamación acerca de la titularidad del derecho. 

La importancia pr~ctica de este articulo en el ámbito 

60 P. Wood, Op. Cit. 15, pá.9. 332 y ee. 
El UCC ha sido adoptado por la totalidad de loe eetadoo de la unión 

americana, con algunas modif icaci.onea locales. 
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internacional debe de ser considerada, tomando en cuenta 

que los contratos americanos regulan este tipo de 

transacciones con arreglo al mismo. 

El articulo 9 del UCC, llenó una laguna importante al 

brindar seguridad en contra de terceros. 6l No debe 

extranarnos que como consecuencia de contar con un marco 

jurídico más seguro, las operaciones de los factores en los 

Estados Unidos experimentaran un notable crecimiento, al 

igual que los "accounts receivable financing 1162 • 

2.2 (3) El factoring moderno estaba listo para ser 

exportado a Gran Bretafta y al resto del mundo, en el que 

tendr1a una entusiasta acogida como una forma altamente 

especializada de financiamiento. 

Una vez sentadas las bases legales, la intervención de 

la banca norteamericana en las sociedades de factoring, 

gener6 un renacimiento de esta actividad. A partir de 1962, 

se inicia la creación de filiales que guedar1an englobadas 

en distintas cadenas internacionales de tactoring. 

Corresponde tal iniciativa al First National city Bank 

de Boston, mediante la fundación de una holding en Suiza, 

la International Factora, cuyo objetivo era la creación de 

sociedades de factoring en los diversos paises de Europa 

61 PreddJ' &ali.nger, Foctori.ng Low ond Procticn, swaet ond Maxwell 
Limite~, la. Ed., Londrea, 1991, p.t.9. 7. 

62 Aa!. ea como aa doaiqna en loa l!!atadoa Unido• al daacuanto de 
facturoa ain notificación al deudor, cuando el ceaiono.rio o•wne el rieago del 
po90. 



Occidental. 63 

La introducción de ésta figura en Europa, se da a la 

par del surgimiento en los Estados Unidos del New sty1e 

Pactorinq, que es la modalidad más moderna del factoring, 

caracterizada principalmente, por una oferta mas amplia de 

servicios conexos a la gestión de cobranza, as1 como por un 

mayor desarrollo de las restantes prestaciones de 1ndole 

financiera y administrativa. 64 

Es importante senalar que la asimilación del 

factoring, fue mas lenta en aquellos paises en los que el 

descuento de t1tulos de crédito65 y el seguro del crédito 

formaban parte normal de las actividades comerciales, como 

es el caso de Francia y Espafta. 

2.3 Darinici6n y naturaieza doi ractorinq 

La evolución del contrato, o tal vez mejor de los 

contratos de factoring, dada la variedad de modalidades en 

que se presenta, pone de manifiesto la importancia de la 

compraventa financiada. sin financiamiento accesible y 

oportuno, la producción y comercialización masiva y en 

serie de bienes y servicios, se ver1a notablemente 

63 P'raddy Balinger, op. Cit. 57. pá.g. 22 y oe. 

64 J, M· de Biaaguirra, Op. Cit. 54, pl.q. 41. 

65 Oonaalo Cortina Ortega., Prontuario BursAtil y Financiero, Editorial 
Trillas, 2a.ed., M6xico, 1989, pAgs. 73 y 74. 

El descuento ee la diferencia entre al valor de un titulo a su 
vencimiento y au valor actual. Operación de adquirir antea del vencimiento, 
valoree transmisibles, deduciendo un tanto por ciento como retribución. 
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obstaculizada. 

Como consecuencia de esa necesidad, debe recurrirse a 

un tercero que con una organización especial en base a los 

contratos en masa, pueda desligar a la empresa productora 

y también a la comercializadora de la pesada carga 

consiotente en la espera del pago de bienes o insumos que 

se le adeudan, permitiéndole incrementar su liquidez sin 

endeudarse. 66 

En s1ntesis podemos decir que el factoring persigue 

dos finalidades perfectamente definidas: 

a) Como vla instrumental para obtener medios líquidos 

inmediatos; y 

b) Como procedimiento operativo destinado a aliviar y 

descongestionar la labor administrativa de la empresa 

asistida. 

2. 3 (1) caraaterisaai6n 4eaariptiva 4•1 taatorinq 

ooao conjunto 4e aervioioa 

Alqu~os autores consideran que el factoring es un 

producto de lo que se denomina actividad parabancaria (Near 

banking activity¡.67 Por su origen, sabemos que esta 

figura surgi6 fuera de la banca tradicional, pero su 

naturaleza esencialmente financiera ha llevado a 

6 6 Monica Bigb•tti, "Fac:torJ.ng", Riviato di Diritto Civlle, Núm. 2, Ai\o 
XXXIII, Padua, Marzo-Abril, 1991, plg. 242. 

6? J. N. de Biaac¡uirr•, Op. Cit. 54, p.lg. SO 



considerarla una actividad complementaria de la bancaria. 

El factoring es un servicio financiero totalmente 

compatible con el crédito bancario, ya que atiende 

necesidades distintas. 

Por sus matices tipificantes podemos decir que es un 

contrato financiero y bancario, 1:1ediante el cual una 

empresa especializada presta un conjunto de servicios, para 

atender financiera y administrativamente la cartera de 

deudas de la empresa cliente, por un precio cierto 

oportunamente estipulado.68 

Esta caracterización m1nima, es la mas común a las 

distintas clases de factoring y nos sirve de punto de 

partida para conceptualizarlo como un conjunto de 

servicios. 

No debemos soslayar, el desarrollo predominante que el 

sector de los servicios tiene en la actualidad. Los 

servicios se han convertido en uno de los aspectos 

determinantes de la competitividad internacional de las 

naciones. Esto se debe, no s6lo a la alta participaciOn que 

tienen en el Producto Nacional Bruto y empleo, sino 

fundamentalmente, debido a la 1ntima relaci6n que guardan 

68 Oiorgio P'o•••t:.1 J' Alb9rto Porro, Il Factor tng 1 A1pntt i economici, 
tlnangiari • giuridlcL, Giuffre Editora, 2a. •d., Hlll.n, 1980, pA9a. 17 y ••· 
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con el desarrollo del sector manufacturero.69 

En este mismo orden de ideas, el factoring se presenta 

de modo interdependiente como servicio de seguro del 

crédito, de financiamiento y de gestión, además de los 

servicios secundarios que caracterizan al factoring más 

moderno. 70 

En lo que toca a los servicios adicionales, las 

empresas de factoraje norteamericanas han ido a la 

vanguardia. A manera de ejemplo podemos mencionar: los 

anticipos de fondos, la realización de estudios de mercado 

y selección de clientes, informaciones comer9iales y 

estad1sticas, el almacenamiento de mercanc1as, as1 como 

asesoramiento integral en relación con la instrumentación 

de los créditos, en sus aspectos jur1dicos, contables e 

impositivos, o sobre las distintas modalidades y 

variacionas operativas del factoring. 11 

2.3 (2) A pesar de la aplicaci6n universal de 

esta figura, es preciso sen.alar que el factoring no es 

idéntico en todos los paises. Existen variantes en su 

contenido y modalidades, en razón de la gran adaptabilidad 

69 JCatble•n Ann orJ.ffJ.th, "An int•rview vith Dr. Jai.rne Serra Pueh•", 
Tbe Columbia Joyrnal of World Byaineaa, Nueva York, primavura 1992 1 plg.54. 

El aector aervicioa representa el 64\ del PNB mundial. En el caso de loa 
Estados Unidos y Canad6, loa servicios contribuyen con 3/4 partea del producto 
total y empleo, en México la proporción ea de 2/3. 

Podemoa ejemplificar la nueva importancia de loa servicios, con lo• 
conceptoa de calidad total Y. de producción "juat-in-tirne", que dependen 
aignifi~ativamente de loa aarvicioa da telacomunicación y de inform6tiea. 

7 o S. RolJ.n, Op. Cit. 51, pAga, 62 y aa. 

1 1 Ibidem, p6ga. 62 y sa. 



de esta figura y de los diferentes entornos económicos y 

jur1dicos en que funciona. 

sin embargo, podemos encontrar caracter1sticas comunes 

a la mayor1a de las diversas versiones nacionales del 

factoring. Tal es el caso de los principios de globalidad 

y exclusividad, que figuran como condiciones especificas en 

los contratos. 7 2 

El factor obtiene su pago en la forma de la comisión 

que recibe del proveedor o cliente, que varia dependiendo 

de la combinación de servicios prestados. En el caso de los 

pagos anticipados por el factor, éste obtiene el beneficio 

de los intereses correspondientes. Puede apreciarse que las 

operaciones de factoring requieren una relación continuada 

del factor con el cliente, tanto por su naturaleza, como 

para permitir al factor amortizar su inversión. Es 

precisamente en estas consideraciones que se basan los 

principios de exclusividad y globalidad. 

La clAusula o principio de exclusividad, significa que 

el cliente no puede celebrar otros contratos de factoring 

que le permitan mantener relaciones con otra u otras 

sociedades de factoring. 

Por su parte, la clAusula o principio da globalidad, 

significa que el cliente cedente ha de transmitir todos sus 

créditos frente a terceros, o ciertos tipos de créditos que 

resulten de la operación de su negocio, al factor. La 

7 2 J. A. Oarcia OOD&6l•a, Op. Clt. 53, plq. 93 y aa. 

43 



44 

transmisión global es fundamental para que el factor esté 

en condiciones de prestar todos sus servicios. 

2.3(3) Para comprender cabalmente la actividad 

desarrollada por los factores, no basta con atender a los 

fundamentos sobre los que operan o los servicios que 

prestan, es necesario valorar también las caracteristicas 

de los créditos que se ceden. 

Los créditos de los que el factor es cesionario son 

créditos comerciales, relativos a la venta de bienes o a la 

prestación de servicios por la empresa cliente, cuyo pago 

se aplaza según los usos del sector, que normalmente 

oscilan entre 30 y 180 d1as, aan cuando pueden darse plazos 

mayores. 

2.3(4) El cedente tiene la obligación general de 

garantizar a su cesionario la existencia, disponibilidad y 

liquidez de los créditos cedidos. Junto a estas 

obligaciones, se suelen seftalar otras que tienden al buen 

fin del contrato, como son el cumplimiento de las 

formalidades necesarias para la cesión, la no modificación 

de las condiciones de venta sin consentimiento del factor, 

las obligaciones de comunicación e información, etc., sobre 

las que el factor tiene un poder de vigilancia semejante al 

usual en las operaciones crediticias. 

Como· contrapartida a este régimen de tipo genérico, 

riguroso para el cedente, el factor cesionario realiza los 



servicios que hemos venido comentando, que pueden aqruparse 

en cuatro grandes grupos: 9esti6n de los créditos, qarantia 

de la insolvencia de los deudores, financiación mediante el 

pago anticipado de los créditos y los servicios 

accesorios. 73 

2o3(5) En sentido estricto, la gestión de los 

créditos, abarc3. las operaciones relativas a la 

contabilidad, cobro y eventual reclamación judicial. Pero 

en un sentido m6s amplio, hay que relacionar estos 

servicios con el mantenimiento de relaciones estables entre 

cedente y deudor. 

2.3 (6) Por lo que toca a la garantla de buen fin 

sobre los créditos cedidos o garantla por insolvencia de 

los deudores, implica una reducción del riesgo y permite 

seleccionar a la futura clientela, además de brindar 

certeza en el cobro, lo que repercute positivamente en el 

flujo financiero da la empresa. 

Como se ha visto en la pAginas precedentes, el 

factoring supone adem~s del financiamiento, una 

simplificación de costos y de contabilidad que favorece una 

correcta planificación, brinda información comercial sobre 

la solvencia de los deudores cedidos y favorece la 

racionalización organizativa. 

7l Ibidem, p69. 93 Y ••· 
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2.4 Clasiticaci6n de los tipos da factorin9 

Hemos visto la manera en la que a lo largo de su 

desarrollo, la figura del factoring, ha tomado diferentes 

formas para adaptarse a las necesidades del momento. Esto 

complica la exposición de los diferentes tipos de 

factoring, por ello es preciso recurrir a la siguiente 

clasificación: 

2 .4 (1) Bn relaci6n con el financiamiento, el 

contrato de factoring puede o no comprender el otorgamiento 

de financiación a favor del cliente. 

En el caso del factoring con financiación o "credit 

cash factoring" 74 , se fortalece la liquidez de las 

empresas factoreadas, ya que permite al cliente obtener del 

factor el pago inmediato de los créditos oportunamente 

cedidos, cualquiera que sea la fecha de vencimiento de las 

respectivas facturas, a cambio del pago de intereses que se 

pactan en función del plazo que reste para el vencimiento 

de las obligaciones transferidas. De este modo, el cliente 

coloca su producción al contado gracias a los pagos o 

anticipos que le realiza el factor y los deudores pagan al 

factor en los plazos originalmente estipulados. Los plazos 

de financiación que se utilicen mediante esta modalidad, 

dependerán de las circunstancias coyunturales del mercado 

7 4 s. Rolin, Op. Clt. 57, pA9. 33. 



financiero. 

En el caso del factoring sin financiaciOn, también 

conocido como 11 maturity factoring 075 , el interés de la 

operación se centraliza en la asistencia técnica, contable 

y administrativa como objeto principal del contrato, 

mientras que el pago de los créditos cedidos se realiza 

conforme sea el vencimiento normal de las facturaciones. 

Las empresas clientes persiguen mediante esta 

modalidad, la racionalización de su estructura interna. La 

finar .ación está ausente dado que la empresa cliente 

percibe el producto de sus ventas en la medida que sus 

deudores cancelen sus deudas en los vencimientos pactados. 

El factor actúa como mandatario del cliente ante los 

deudores, sin asumir riesgo económico alguno ni quedar 

afectado por la falta de pago de los créditos. 

2.4(2) Bn relaci6n con las ao4ali4&4•• di• 

ejecuci6n, las cuales dependen de que se notifique o no a 

los deudores la transmisi6n de las facturas a favor del 

factor y cuyo pago requiere para ser válido y con plenos 

efectos liberatorios ser realizado directamente al factor. 

El primer caso, el del "notitication factoring1116 , 

loa clientes de los factores se comprometen a incluir en 

toda factura enviada, una cl~usula que notifica a sus 

75 p. •alio.g•r, Op. Cit. 61, PAg.19. 

'7& Ibldecn, pAq. 14 y aa. 
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deudores que su pago sólo.podrA ser v~lidamente liberado 

por el factor. Consecuentemente, el cliente se obliga a 

rechazar todo pago que se pretenda hacer directamente a él 

o a remitir al factor todos los pagos que se hubieren 

recibido por error. El pago que se efectúe al cliente, 

carecerA de valor y de efecto cancelatorio. 

En el segundo caso, el del 11 non-notification 

factoring" 77 , el cliente mantiene en reserva sus 

relaciones con el factor, las que son ignoradas por los 

deudores. El pago se efectúa al cliente acreedor, el cual 

transmite la copia de sus facturas al factor, 

comprometiéndose a remitirle su importe cuando hayan sido 

abonadas. Esta variante conlleva a que el factor se limite 

a la cobertura de los riesgos de insolvencia, o a una 

eventual financiación. Porº ello, puede decirse que no hay 

vinculaci6n operativa directa entre el factor y los 

deudores del cliente. 

2.4 (3) Por sus alcances •D la cob•rtura d• 

rieaqoa, es decir por el hecho de que el factor asuma o no 

a su cargo los riesgo~ de insolvencia, demora o falta de 

pago de los créditos transferidos y, consecuentemente, la 

realización de los trámites y gestiones extrajudiciales o 

judiciales que sean necesarios para obtener el debido 

cumplimiento de las deudas. 

77 Ibidem, p&q .. 19 Y aa, 



Obviamente, la opción de mayor relevancia es aquella 

en la que el factor asume los riesgos de insolvencia sin 

acción de regreso contra el cliente. Al asumir dicho 

riesgo, el factor compromete su patrimonio, soportando las 

consecuencias de la eventual falta de pago de los créditos 

transferidos. 

El riesgo de insolvencia que asume el factor, en su 

carácter de nuevo titular del crédito, nos lleva a la 

siguiente consideración. Desde el punto de vista de la 

empresa de factoring como actividad mercantil de lucro, la 

compensación de riesgo resulta fundamental, puesto que 

asume los créditos y los paga al vencimiento previsto, 

descontando el precio de la financiación. Este riesgo 

justifica la fijación de una tasa de interés que permita 

compensar los créditos que resulten fallidos, gracias a la 

realización masiva de esta operación con un cierto margen 

de beneficio. En este punto radica la principal 

justificación y utilidad del factoring. 

2.4 (4) 

internacional. 

Por su irea geogritica, puede ser local o 

a) Será local, si el proveedor, productor, 

fabricante o vendedor de bienes o servicios y sus 

respectivos compradores o adquirentes residen en el mismo 

pais. 

b) Es internacional cuando residen en distintos· 

pa1ses. Esta segunda variante, en sus modalidades de 
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importación y exportación , será tratada en el siguiente 

capitulo. 

2.5 Bl Factoraje Financiero en Kixico. 

El factoraje financiero no fue regulado por la 

legislación mexicana sino hasta el 3 de enero de 1990 y 

tampoco existen precedentes jurisprudenciales sobre el 

mismo. 78 

Sin embargo desde hace varios anos era operado bajo 

diferentes modalidades en nuestro páis. El primer 

financiamiento de cuentas por cobrar no documentadas, lo 

ofreci6 la empresa Corporaci6n Interamericana en el afto de 

1967, la cual posteriormente pasó a formar parte del grupo 

serf1n, constituyéndose como Factoring Serfin, S.A. 79 

A partir de 1986, ha existido un gran interés en este 

.servicio financiero, a consecuencia de la creciente 

necesidad de capital de trabajo de las empresas 

industriales y comerciales. 

En Cabrero de 1988 Factoring serfin, ingresó a la 

Factors Chain International, que es la cadena mas 

importante a nivel mundial, ya que agrupa a BJ empresas de 

factoring, en 32 paises de los s continentes. Como miembro 

1 8 IU.guel Aco•ta Roaero, perecho Bancario, Editorial Porrúa, 4a. ed., 
•xico, 1991, p&9. 135 y ea. 

19 Brn••tina caatlllo P•fta, .. El Factoring", 
yoracrygaoa, 50/51, Julio-Dl.ciembre de 1989, Tomo XXXIX, 
K6xLco, p6.9. 55 y ••·· 

Reviata Jyrtdica 
Xalapa, Veracruz, 



de una cadena de factoring está en condiciones de 

proporcionar al exportador mexicano cobertura de riesgo por 

falta de pago del comprador extranjero, ya sea por 

insolvencia, incapacidad o incumplimiento en el extranjero, 

con la seguridad total de hacer efectiva la cobranza, 

siempre y cuando lo exportado cumpla lo establecido con el 

importador en plazo, fecha de entrega, producto y 

calidad. BO ">. 

2. 5 (1) La requlaci6n del factoraje financiero en 

Mixico 

La operación de factoring pasó de ser una actividad no 

regulada por las leyes, ni sujeta a autorización previa del 

Gobierno Federal, a su inclusión en la Ley General de 

Organizaciones y Actividades Auxiliares de Crédito 

(LGOAAC), como capitulo III-bis, denominado 11 0e las 

empresas de factoraje financiero", que comprende los 

art1culos 45-A al 45-T. 

Asimismo, gobiernan esta actividad las Reglas para la 

operación de empresas de factoraje financiero, 81 las 

so Ibidem, pág. se. 

81 H. Acoet• Ro••ro, Op. Cit. 78, pAq. 744. 
Las cuales fuéron publicadas el dia 16 de enero de 1991 en el Diario 

Oficial de la Federación. 
En eeae reglas, a las que califican de bAaicaa, se dan una serie de normas 

relativa.a al capital mtnimo pagado de ha sociedades de factoraje, a la 
integraci6n del capital contable, a los informes que deberlo mandar al Banco 
de México, a la reali:aci6n de ciertae operaciones paeiva11, a loa términos y 
condiciones en que pueden emitir obligaciones subordinadas, al 11.mite mAximo 
da reaponaabilidadea il cargo de un deudor y a otros aspectos operativoa. 



cuales complementan las disposiciones de los articules de 

la LGOAAC y constituyen un verdadero reglamento de la ley, 

que no está expedido por el Presidente de la Rep0blica82 • 

La creaci6n de empresas de factoraje financiero estA 

sujeta al régimen de autorizaci6n por parte de la 

Secretar1a de Hacienda y Crédito POblico. El capital m1nimo 

paqado debe ser de 9,500 millones de pesos, constituirse 

bajo la forma de sociedad an6nima y su capital contable 

debe estar invertido de acuerdo a lo establecido en las 

reglas mencionadas anteriormente. 

La LGOAAC, faculta a las empresas de factoraje 

financiero para celebrar este tipo de actos y establece las 

modalidades y requisitos aplicables. 

Mediante el contrato de factoraje financiero, la 

empresa conviene con el cliente adquirir derechos de 

crédito que éste tenga a su favor por un precio determinado 

y determinable, en moneda nacional o extranjera, 

independientemente de la fecha y forma en que se pague. 83 

En dichos contratos es posible pactar cualquiera de 

las modalidades siguientes: 

82 Ver facultad r•qlamentarl.a, conatl.tuel.On Polttl.ca de lo• Eatadoa 
Unidoa HexLcanoe, Articulo 89, traccl.On t. 

Considero importante comentar qua eataa tandenciaa legl.aterante• (como 
laa calif1.c6 el maeetro Barrera Graf), en materia de Derecho Hercantil, se han 
manifestado en Héxl.co durante el presente sexenio con tuerza inuaitada y 
pali9roaa. 

Sobra el particular me perml.to recordar una de laa última• 
partlcipacionea del maeatro Barrera Graf (Op. Cit.S}, on la que atribuye eate 
fen6meno, al predominio abeoluto e inconteatado del Poder Ejecutivo Federal 
y al deacuido del Le9ialativo, por virtud da lo cual el prl.ncipio 
conatitüctonal de la d1.vie1.6n de poderes (1'rttculo 49 de nueatra Conat1tuc1.6r. 
Polltl.ca) ea punto menea que letra muerea. 

83 LGOMC Articulo 45-B. 



a) Que el cliente no quede obligado a responder por el 

pago de los derechos de crédito transmitidos a la empresa 

de factoraje financiero. Esta modalidad es conocida como 

factoraje financiero sin recurso o puro. 

b) Que el cliente quede obligado solidariamente con el 

deudor, a responder del pago puntual y oportuno de los 

derechos de crédito objeto del contrato. Esta modalidad es 

el factoraje financiero con recurso. 

Asimismo, la LGOAAC establece, que solamente podrán 

ser objeto del contrato de factoraje financiero, aquellos 

derechos de crédito no vanci4oa que se encuentren 

documentados en facturas, contrarecibos, titulas de crédito 

o cualquier otro documento, denominado en moneda nacional 

o extranjera, que acredite la existencia de dichos derechos 

de crédito y que los mismos sean el resultado de la 

proveedurla de bienes, de servicios o de ambos, 

proporcionados por personas nacionales o extranjeras. 84 

Nuestra legislaci6n85 contiene también, la 

obligaciOn a carqo del cliente de garantizar la existencia 

y legitimidad de los derechos de crédito al tiempo de 

celebrarse el contrato de factoraje financiero. 

Asimismo la LGOAAC, impone al cliente la obligaciOn de 

responder del dotrimiento en el valor de los derechos de 

crédito objeto de los contratos, que sean consecuencia del 

84 LGOAAC Articulo 45-D 

S5 LGOAAC Articulo 45-E 



acto jur1dico que les di6 origen, salvo que se encuentten 

.documentados en titulas de crédit4¡ª6 . 

Es importante destacar que si del acto jur1dico que 

dio origen a los derechos de crédito se derivan 

devoluciones, los bienes correspondientes se entregarán al 

cliente, salvo pacto en contrario. 

Por lo que toca a la transmisión de derechos de 

crédito a la empresa de factoraje financiero, comprende la 

de todos los derechos accesorios a ellos salvo pacto en 

contrario. A fin de que la transmisión surta efectos# se 

deberi\ notificar al deudor en forma indubitable; a tal 

efecto no importa si la operación ha sido inscrita o no, en 

re9istro al9uno87 • 

Otra disposición relevante consiste en que el pa90 

del deudor al acreedor oriqinal, o al Qltirno titular de los 

derechos de crédito, tiene efectos liberatorios, salvo que 

le haya sido notificada la transmisión, ya que en ese 

supuesto deberA realizar el paqo ante la empresa de 

factoraje financiaro88 • 

En el marco de la le9islaciOn y de la practica del 

factoraje financiero en México, podemos caracterizarlo como 

una operaciOn financiera qua proporciona capital de trabajo 

a las empresas, a travás de la adquisición de sus cuentas 

por cobrar, as1 como servicios de adJninistraci6n, custodia, 

B6 LGOAAC Artf.culo 45-r 

87 LGOAAC Articulo 45-I 

BS LGOMC Act1oulo 45-J 



gestión de cobranza, seguro contra cuentas dudosas y 

asesoria crediticia. 

En este sentido es un financiamiento ágil, de 

disponibilidad inmediata y equilibrado en relación al 

volumen de ventas de la empresa cedente de su cartera de 

cobranza para lo cual sólo se requiere una cesi6n de 

derechos de la cartera cobrable y en base a ello 

pr6cticamente de inmediato se obtiene liquidez. El 

factoraje financiero con recurso es la modalidad más 

utilizada en nuestro pais. 89 

:Z.5(:ZI La clasificación del contrato de factoraje 

financiero 

La caracterización de todo contrato debe hacerse desde 

el punto de vista de su estructura y de la función que estA 

llamado a cu1!1plir. El factoring, en tanto pluralidad de 

actos que tienden a conseguir un fin económico concreto, 

puede ser clasificado de la siguiente manera: 

i) Es un contrato bilateral en sentido estricto o 

•inalac¡llAtico, en virtud de que las obligaciones que de él 

se derivan a cargo de ambas partes, tienen entre si una 

interdependencia rec1proca90 • 

89 Martin celara aola.t!.o•, •operac.J.on•• d• f•ctoraj••, lntreylata 
publicada por XnCormaci6n pinAroica de Conaylta, Ai\o V, Núm. 93, 31 de enero 
de 1990. 

9o a.a.611 •Anch•• Hedal, De loa cootr1to1 civile1, Editorial Porrúa, 81. 
ed., K6xieo, 1988, p69. 111 y ••· 
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ii) Por su criterio preponderantemente económico, lo 

podemos clasificar como un contrato oneroso, porque se 

estipulan provechos y gravámenes reclprocos. A mayor 

precisión, es un contrato conmutativo, ya que las 

prestaciones que se deben las partes son determinadas desde 

la celebración del contrato. En tal virtud, las partes 

pueden apreciar al momento de contratar, el beneficio o la 

pérdida que les causa el contrato91 • 

iii) El contrato de factoraje financiero es un 

contrato no•inado, por estar previsto expresamente en 

nuestra legislación. 

iv) Asimismo es un contrato de naturaleza formal, ya 

que el establecimiento de las condiciones y modalidades en 

las que se prestarA el servicio, requiere la forma escrita 

para su validez. 

v) En virtud de que el factor se obliga a la 

prestación continua y repetida de sus servicios en el 

tiempo, podemos afirmar que es un contrato de tracto 

auaeaivo. 

vi) El contrato de factoraje financiero, es un 

contrato principal, ya que tiene !in propio y puede existir 

por s1 mismo. 

Finalmente, y al margen de las clasificaciones 

doctrinarias, podemos caracterizar al factoraje financiero 

como un contrato que regula la prestación de diversos 

9l Ibidem, p&9. 111 y ea. 



servicios financieros y/o administrativos de gestión y 

cobranza. 
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CAPITULO Tl!RCl!RO 

BL WACTORING INTBRNACIONAL 



3.1 Intro4uooi6n 

Un contrato de factoring, normalmente será designado 

internacional, si el cliente, en su calidad de proveedor de 

bienes y servicios, y la persona responsable del pago de 

los mismos, 

paises. 92 

se encuentran ubicados en diferentes 

La aplicaci6n de modalidades operativas de factoring 

diversas de las utilizadas en el ámbito nacional, se debe 

fundamentalmente a las diferencias de lenguaje, de 

practicas comerciales y de orden jur1dico. 

Gran parte de la complejidad legal asociada con las 

operaciones financieras internacionales, resulta de la 

inevitable aplicación de las leyes de mas de un pa1s93 • 

92 P. Sali.ng•r, Op. Cit. 61, pAq. 115 y 1111, 

93 P. ffood, 0p •. Cit. 15., pa9, 4. 
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A diferencia del factoring doméstico, en el cual las 

relaciones entre las tres partes, el cliente, el factor y 

el deudor, están reguladas por un ..s6lo sistema jur1dico, en 

el factoring internacional, la ley de cuando menos dos 

paises puede variar cualquiera de esas relaciones. Incluso, 

también es factible que la ley de tres paises intervenga, 

en caso que el factor se encuentre ubicado en otro pa1s 

distinto de los del cliente y deudor. 

otro aspecto que contribuye a la complejidad de este 

tipo de operaciones, es la existencia de disparidades en el 

grado de desarrollo, para regular transacciones 

' ""' financieras, que presentan los diferentes sistemas 

juridicos nacionales, los cuales oscilan desde los que no 

tienen reglas comerciales coherentes, a aquellos que han 

alcanzado un alto nivel de sofisticación, "al grado que 

puede uno escuchar a los ángeles bailando sobre la cabeza 

de un alfiler". 94 

En el caso del factoring los procedimientos relativos 

al cobro de deudas y cesión de créditos, var1an 

sustancial_mente de un pa1s a otro. 

También ocurre que en muchos paises, el factoring no 

• est4 regulado por las legislaciones nacionales, por lo que 

corresponde ~l factor y a su cliente normar las bases de su 

relación de~tro del marco de las leyes generales, lo cual 

trae consigo las 16gicas distorsiones y complicaciones de 

9 4 Ibidem, p6~ 4. 



aplicar formas y figuras disenadas para otros fines. 95 

Por otra parte, las necesidades de financiamiento de 

las empresas cambian atendiendo al tipo de economla y de 

actividad que desarrollen. Este aspecto repercute en la 

modalidad de factoring que se desarrolle predominantemente 

en cada uno de los paises en los que existe esta operación. 

3.2 ventajas que presenta •l factorin9 

internacional sobra las cartas de cridito 

Como hemos visto el factoring tiene una larga historia 

en los Estados Unidos y el Reino Unido. sin embargo, es un 

fenómeno relativamente reciente fuera de Norteamérica y 

especialmente en aquellos paises ajenos a la tradición del 

common law. 

Por esa razón, la mayor1a de las compraventas 

internacionales se financian mediante la utilización de 

otros mecanismos, tales como las cartas de crédito96 • 

Estos instrumentos hacen poco o nada para facilitar o 

promover la expansión del comercio sobre bases crediticias 

abiertas 97 • 

La carta de crédito es el método mediante el cual la 

95 Lla16 R6caei, "On Factoring Operation•"', E1tudio1 en homen•ie 1 
Jorge Barrera Craf, Tomo II, Instituto da Inveatiqacione• Jur!dica• de la 
U.N.J\.,H., la. ed,, HAxico, 1989, p69. 1185. 

96 Lo11 otros m6todo11 inciuyen: el pago contra documento•, l•• latraa de 
crldito, p19ar6• y qarant!.aa de cumplimiento. 

9 7 . •o'pen credit terma b111i11•, ea aquel crédito concedido •in qua ae 
deban otorgar garant!.aa. 
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mayor!a de las transacciones comerciales internacionales 

son financiadas, 98 por lo que es importante describir el 

funcionamiento de ésta, a fin de resaltar las ventajas del 

factorinq. 

La Cámara Internacional de comercio de Paria, define 

a la carta de crédito, como cualquier acuerdo mediante el 

cual un banco, actuando a petición y bajo las instrucciones 

de un cliente ••• (i) debe realizar un pago a nombre o a la 

orden de un tercero(el beneficiario), o debe pagar o 

aceptar letras de cambio libradas por el beneficiario, o 

(ii) autoriza a otro banco a efectuar dichos pagos, o a 

pa9ar, aceptar o negociar dichas letras de cambio, contra 

documentos estipulados, siempre que los términos y 

condiciones de éstos hayan sido cumplidos. 

No s6lo el manejo de la carta de crédito es 

complicado, sino que con frecuencia resulta en dificultades 

t'inancieras para los beneficiarios. Aunque el cliente cubra 

al banco los riesgos cambiarios durante el tiempo que 

transcurre entre la apertura de la carta de crédito y la 

entrega de los documentos estipulados, el capital del 

beneficiario se encuentra depositado en una cuenta, sin 

poder aer utilizado ni por el cliente, ni por el 

beneficiario. 

Otra desventaja consiste, en que los compradores que 

9S lfo obatant• que actualmente e•t• axper.ltnentando un d•cllv• •n 
alqunae re9ione• como el •ur••t• ••i.!itico. Sobre eat• punto abundarl al final 
del capitulo en el p\.U\tO relativo a loa reciente• de•arrollo• del tactoring. 



contratan una carta de crédito, deben pagar intereses sobre 

el préstamo desde antes de recibir los bienes. Asimismo, 

deberAn pagar al banco por sus servicios un cierto 

porcentaje del valor nominal del documento. Estas cargas 

financieras, desalientan claramente el comercio 

internacional. 

En contraste, el factorlnc¡ internacional elimina la 

carqa financiera del comprador, as1 como el riesgo derivado 

del no pago a cargo del vendedor, posibilitando con ello el 

financiamiento 

internacionales99. 

abierto de las transacciones 

Al hacer m&s atractivos los términos de la compraventa 

para ambas partes, el factorinq, favorece el desarrollo del 

comercio internacional. 

3.3 Ko4a1idada• 4•1 faatorinq internacional 

A fin de contar con un marco conceptual que nos 

permita comprender cabalmente la figura del factoring 

internacional, es necesario el estudio de las 

caracter1sticas funcionales que presenta esta operación en 

99 N.a. Al•••nd.er, •row•rd• UniLic•tion and Pr•dictabilit.y1 %'h• 
rnt•rn•tion•l T•ctoring Conv•ntion'" 1 Columbia .ZOyrntl ot Tr11ootional Law, 
Vol. 27, No. 2, Nueva York, 1989, p&q. 360 y •a. 
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sus diversas modalidades. Tal es la razón que justifica las 

descripciones siguientes. 

3. 3 (1) El sistema más utilizado y en base al cual 

el factoring ha conocido su desarrollo en el ámbito 

internacional, es el de dos factores o "tvo factor 

system.11100 • 

Mediante este sistema el cliente acuerda la inclusión 

de sus ventas de exportación, con un factor de su propio 

pa1s (factor de exportación), el cual a su vez hace los 

arreglos necesarios con sus factores corresponsales 

(factores de importación), cediéndoles los créditos en 

favor del cliente o proveedor, para que éstos se encarguen 

de realizar la gestión de cobranza en sus respectivos 

paises y asuman los riesgos que ello implica. 

El factor de exportación es el responsable ante el 

cliente de todos los aspectos del servicio y normalmente 

proporciona financiamiento al cliente en la forma de 

anticipos; mientras que el factor de importación, realiza 

el trato con los deudores en su propio pa1s, siendo el 

responsable de la garant1a de pago de las deudas, 

responsabilizAndose de ello ante el factor de exportación, 

el cual a su vez es el responsable frente al cliente. 

Entre las ventajas que presenta este sistema se 

cuentan, las de simplificación, ya que el cliente mantiene 

lOO r. Saling•I:", op. Cit. 61, plg. 116 y aa. 



relaciones Qnicamente con un factor para todas sus 

operaciones nacionales e internacionales. El factor de 

exportación estA en posición de ofrecerle servicios en una 

gran cantidad de paises. 

Es posible también, cuando los carqos de descuento 

sean más bajos en el pais del factor de importación, que el 

cliente reciba el beneficio extra de dicha diferencia 

mediante el otorqamiento de anticipos producto de los 

créditos cesionados sucesivamente al factor de importaci6n. 

En este caso el factor de exportación se encarga de 

transmitir la diferencia a su cliente. 

La entrega de anticipos por parte del factor de 

importación tiene un atractivo adicional, consistente en la 

eliminación del riesgo cambiario. 

Desde el punto de vista del acreedor, presenta la 

ventaja de poder realizar sus pagos a una persona en su 

propio pals y lenguaje. 

Entre las desventajas propias del sistema de dos 

factores podemos mencionar el alto costo que la 

participación de dos factores en las operaciones implica, 

ya que éstos deben compartir el costo del servicio, adem6s 

de que la transmisión de los fondos por parte del factor de 

importación puede ser mas lenta que si el deudor pagara 

directamente al factor de exportación. 

con frecuencia el negocio no resulta tan atractivo 

para el factor de importación, debido a que el volumen de 

algunas operac~ones es relativamente pequeno en comparación 
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con los costos de gestión. 

3.3(2) Paralelamente al desarrollo de este sistema, 

se crearon cadenas internacionales de ractores 

correaponsales, con las siguientes finalidades: acrecentar 

la cooperación internacional en materia de factoring; 

elaborar técnicas de gestión más modernas; y unificar y 

resolver los problemas jur1dicos y administrativos que se 

derivan de la práctica de las modalidades internacionales 

de la operaci6n101 . 

Las cadenas de factores han realizado esfuerzos 

vigorosos para expandir su cobertura de exportaciones. 

Actualmente hay miembros de cadenas en 40 paises, 

incluyendo los de Europa occidental y algunos orientales, 

los Estados Unidos y Canadá, los del centro y sureste 

asiático, muchos de la cuenca del pacifico y algunos 

latinoamericanos, como México. 

Las cadenas de factores corresponsales, promulgan 

reglas aplicables a las relaciones entre factores de 

importación y exportación. Dichas reglas cubren aspectos 

tales como: 

a) La aceptaci6n por parte del factor de importaci6n 

de un nuevo cliente; 

b) La aceptaci6n del riesgo del crédito por el factor 

de importación y las cancelaciones de aprobaciones por 

101 s. 1tolin, 0p. Cit. 57, p6ga. 23, 24 y eo a ea. 



env1os de carga futuros; 

e) La soluci6n de controversias y recursos; 

d) Las garant1as por parte del factor de exportación 

en relación con el valor y la validez de los créditos 

cesionados, as1 como la validez de las cesiones; y 

e) El tiempo y forma de pago por parte del factor de 

importación de las deudas cesionadas. 

El factor de exportación debe asegurarse que el propio 

contrato con su cliente sea consistente con estas reglas, 

de tal manera que no haya responsabilidad que le sea 

imputable por parte del factor de importación, que no esté 

en condiciones de exigir al cliente, y de tomar las 

previsiones necesarias para evitar verse expuesto a riesgos 

en la cobranza sobre los que no esté en condiciones 

responsabilizar al factor de importación. 

3.3(3) El sistema con un s6lo factor o "ainql• 

factor ayatea" 1º2 , tue diseftado como solución a algunas 

de las desventajas presentadas por el sistema de dos 

factores, tales como: 

a) El retraso en los pagos, al efectuarse del acreedor 

al factor de importación y de éste al de exportación para 

llegar finalmente al cliente; y 

b) costosa duplicación de los aspectos 

102 P. Sc.lingGr. Op. Cit. 61, pA9. 121 y ea. 
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administrativos relativos a la gestión de las deudas. 

Mediante este sistema, el deudor realiza los pagos 

directamente al factor de exportación; y la actuación del 

factor de importación se limita a asumir el riesgo de la 

cobranza, a realizar el cobro de las deudas problemáticas 

que registren mora y a brindar asistencia en la resolución 

de disputas. Por sus caracteristicas sus practicantes lo 

denominan sistema de un factor y medio. 

3.3 (4) Otra modalidad del factorinq internacional, es el 

tactorinq directo de iaportaci6n, mediante el cual un 

cliente con un volumen considerable de exportaciones a un 

pais determinado, contrata un factor ubicado en ese pa1s. 

La solución que ofrece esta modalidad, no resulta atractiva 

en el caso de clientes que exporten a varios paises. 

3. 3 (5) El factcrin9 directo d• ezportaci6n, es la 

variante, en la cual el factor de exportación presta a su 

cliente la totalidad del servicio, encarqAndose de la 

cobertura del riesgo de insolvencia y del cobro directo de 

los créditos que le son cesionados. 

Saltan a la vista inmediatamente los enormes riesqos 

y complejidades que la operaci6n de esta variante presenta. 

su prActica era mas comQn antes del establecimiento de las 

cadenas de factoring, ante las cuales deviene parcialmente 

obsolecente. 



3. 3 (1) Finalmente me referiré al llamado "Back-to-back 

f'actorinq 11103 , que no es otra cosa que una extensión del 

sistema de dos factores, en Aquellos casos en los que 

debido al elevado volumen de transacciones realizadas, por 

ejemplo en el caso de un exportador con su distribuidor, el 

monto de la cobertura del riesgo del crédito que implica la 

operación, requiere el establecimietno de garant1as 

adicionales en favor del factor de importación. En tales 

casos bastará. con que el acreedor contrate a su vez los 

servicios del factor de importación, regulando la forma en 

que se garantizará. el elevado monto del financiamiento. 

3.3(7) En virtud del rápido crecimiento de la demanda 

del descuento 4• racturaa y otras formas confidenciales del 

f'actorinq, es decir sin notif icaci6n al acreedor, hago 

mención a esta variante. 

Los factores en el Reino Unido han sido los pioneros 

de esta modalidad, mediante la adopción de ciertas 

precauciones, tales como limitar el volumen de las misma a 

un pequefto porcentaje de sus operaciones totales, dado el 

alto riesgo en la cobranza. En el caso de que la proporción 

de estos descuentos constituyera la base de las operaciones 

de un factor valdr1a repetir las consideraciones hechas en 

relación con el factoring directo de exportación. 

103 Ibidem, pA9. 129. 
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3. 4 Consideraciones especiales sobre su operaci6n en 

el plano internacional 

No cabe duda que la incidencia de disputas y de 

problemas relacionados con la cesión y cobranza de 

créditos, es más alta en las transacciones comerciales 

internacionales que en las domésticas, en virtud de las 

interpretaciones erróneas de términos contractuales y 

costumbres comerciales, de las diferencias de lenguaje, 

etc. En los sub incisos siguientes, me referiré a 

algunos aspectos que es preciso tener en consideración en 

las operaciones de factoring internacional. 

3. 4 ( 1) Riesgos caablarlos 

Existen necesariamente algunos efectos cambiarios 

asociados con la exportación. Los exportadores con 

frecuencia se ven obligados para poder competir, a bajar 

aus precios y a facturar en la divisa correspondiente al 

pais de su deudor. Un cliente exportador de un factor puede 

protegerse contra el riesgo de fluctuaciones en las divisas 

en las que haya facturado, durante el tiempo que transcurre 

entre la facturación y el pago de las siguientes maneras: 

a) Puede acordar anticipadamente con su banco la venta 

de divisas al factor, del tipo considerado en la factura, 

y con su factor la entrega de éstas en pago por parte del 

deudor. 



b) También puede arreglar con el factor la entrega de 

anticipos al tipo de cambio vigente en la fecha en que 

notifique o ofrezca la transmisión de la deuda. 

e) O bien realizar bajo el sistema de dos factores, 

las previsiones necesarias para que el corresponsal en el 

pais del deudor, haga el anticipo inmediatamente al recibir 

las facturas, de tal forma que se le pague al cliente en su 

propia divisa. 

Otro aspecto que resulta importante considerar, es el 

relativo a los controles d• caabios, existentes en algunos 

paises, los cuales son utilizados frecuentemente como 

excusa para el incumplimiento o retraso en el pago. 

Las regulaciones de control de cambios, juegan un 

papel destacado en las pol1ticas financieras y son 

sobremanera importantes en las transacciones financieras 

internacionales. El término se refiere ordinariamente a 

la limitación de los movimientos exteriores de los pagos o 

las transferencias. 1º4 

De forma general podemos decir que los principales 

tipos son:. (i) aquellos que restringen los préstamos en 

moneda extranjera por parte de empresas residentes en un 

pais determinado, sin consentimiento previo por parte del 

banco central respectivo, (ii) disposiciones mediante las 

cuales un cierto porcentaje de las divisas que componen un 

104 Para una mla amplia expoaici6n del tema ver: F. A. Mann, El aspecto 
legal del dinero, Fondo de Cultura Econ6mica, la. ed., H6xico, 1986, p&g. 411 
y ••• 
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crédito debe ser depositado por la empresa residente en el 

banco central correspondiente y (iii) prohibiciones de 

acceso al mercado local de capitales aplicables a los 

extranjeros. 

El alcance que las diferentes legislaciones nacionales 

dan al control de cambios var1a. Usualmente sancionan los 

actos realizados en contra de este tipo de provisiones 

mediante la nulidad del contrato o con multas. 

Podemos afirmar en consecuencia, que cuando existan 

regulaciones de control de cambios en el pa1s del deudor, 

poca simpat1a puede esperarse por parte de sus tribunales, 

los cuales aplicaran dichas regulaciones, sin tomar en 

consideración la ley aplicable al contrato. 105 

3.4(2) corresponsales extranjeros de los factores 

Para poder operar el factorinq directo de exportación 

exitosamente, se - requiere la colaboración de un buen 

corresponsal en cada pa!s en el que se tenga un acreedor 

que requ~era la cobranza de deudas, el factor de 

importación deberá estar familiarizado con las dificultades 

que surgen en las cesiones sucesivas. 

Los corresponsales deben conocer a profundidad los 

conceptos jur!dicos relativos a la protección del 

cesionario contra las reclamaciones de terceras partes, 

lOS P. Wood, Op. Cit. 15, pá9. 132 y 88. 



incluyendo aquellas que surjan por insolvencia del cliente. 

sobre este punto, cabe suponer que dichas consideraciones 

probablemente sean efectuadas de acuerdo a la ley del pals 

del deudor. 

El corresponsal debe estar dispuesto a prestar su 

asistencia en la solución de disputas derivadas de 

contratos de compraventa. 

La única alternativa viable por el momento, es la 

membres1a a una cadena y la utilización de sus 

corresponsales. 

3.4(3) Conflicto de l•Y•• 

La conciliación de normas incompatibles es tarea 

fundamental y aQn inconclusa de la técnica del Derecho 

Internacional Privado, disciplina que se ahoga en 

apasionantes problemas-laberinto buscando criterios para 

solucionar" conflictos de leyes" entre ordenamientos de 

distintos Estados. 106 

El conflicto de leyes es un tema evidentemente 

complicado. Al respecto, resulta interesante mencionar el 

comentario de uno de los jueces más eminentes de los 

Estados Unidos107 cardozo J., en el sentido de que 11 ••• el 

juez promedio, al verse confrontado con un problema de 

l06 Jorg• Oaxiol• Noraila, Ideag Robra el conocimiento y aobra al 
conocimiento del perecho, Tésia Profeaiona.l, Escuela Libra da Derecho, Héxtco, 
1986, pag. 123. 

107 p, Wood, Op. Cit. 15, plg. l. 
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conflicto de leyes, se siente casi completamente perdido y 

al igual que un hombre que se ahoga, buscará con 

desesperación asirse a lo primero que encuentre a mano. 11 

Desde que el Juez Cardozo expresó su lamentación en 

1920, las reglas del Derecho Internacional Privado que 

afectan las transacciones financieras, han tenido un 

acelerado desarrollo, lo cual ha generado una gran cantidad 

de precedentes judiciales, doctrinarios y legislativos. La 

impresionante acumulación de esas fuentes ha contribuido 

poco a dar claridad o simplicidad al tema. 

Básicamente existen dos etapas en este proceso: 

a) La primera es la determinación del sistema 

jurídico que regula un asunto en particular. Este es el 

campo del Derecho Internacional Privado. 

b) La segunda consiste en interpretar el contenido 

de la ley determinada. Este es el campo del sistema 

jur1dico nacional involucrado. 

En el Derecho Internacional Privado, la ley que rige 

al contrato, es aquella que las partes expresamente 

convinieron o a falta de disposición en ese sentido, el 

sistema legal mas significativamente ligado al mismo. 

La posibilidad que tienen las partes para determinar 

la ley aplicable, en virtud del principio de autonom1a de 

la voluntad, es relevante pues confiere un alto grado de 

certeza sobre los términos esenciales del contrato, y evita 

que las partes estén en suspenso hasta que los tribunales 

decidan en cual de ellos se resolverán las eventuales 



disputas que surgan del cumplimiento o interpretaci6n del 

contrato. 

,Prácticamente todos los derechos nacionales 

desarrollados, reconocen que los contratos deben estar 

regulados por algún sistema juridico en particular, esto es 

la ley de Francia o Nueva 'iork, o inclusive por los 

principios generales del derecho reconocidos por las 

naciones civilizadas. A pesar de ciertas voces en 

contrario, resulta imposible la existencia de un acuerdo en 

el vacio legal o de un contrato completamente 

autoregulatorio y autosuficiente. Unas cuantas p6ginas 

mecanografiadas no pueden contener todas las respuestas a 

la complejidad de las circunstancias jur1dicas108 , 

En el caso de ausencia de elección expresa de las 

partes de una ley aplicable, los tribunales generalmente 

primero intentan determinar si e><iste alguna elecci6n 

t6cita. En caso contrario, pueden optar por determinar la 

ley aplicable mediante un método fle><ible, tal como el 

centro d~ gravedad del contrato, o uno rigido, como el 

lugar de contrataci6n. 

De manera enunciativa podemos decir que las 

principales teor1as son las de: (i) elecci6n t6cita o 

impl1cita, (ii) centro de gravedad, (iii) las diversas 

llamadas •policy interests theories•, las cuales han 

recibido un gran impulso por parte de los académicos 

lOB Ibidem. pi;. 1. 
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norteamericanos y que constituyen aproximaciones de tipo 

flexible a estos problemas, (iv) presunciones r1gidas, 

tales como el lúgar de residencia, o la nacionalidad de la 

ley del lugar de contratación o ejecución, (v) la regla de 

la validación y (vi) la lex fori. 

Por la importancia que puede tener principalmente para 

los enfoques de tipo r1qido, es importante mencionar que 

los tribunales han desarrollado reglas para determinar la 

localizaci6n de los intangibles, como es el caso de las 

deudas. 

Los derechos ejercitables contra terceros, respecto 

del cumplimiento de una obligación o en relación con una 

cosa mueble o bienes inmateriales, llamados en el common 

law "choses of action11109 , se consideran ubicados en el 

lugar del pais en que son suceptibles de recuperación o en 

el que pueden ser ejecutados .. 

Para enunciarlo de forma general, las deudas se sitGan 

en el lugar de residencia del deudor. sin embargo, el 

contrato que regula la deuda puede contener una disposición 

en contrario, o s1 el plazo para el pago de la deuda no ha 

vencido, ésta no puede ser ejecutada .. 

En virtud de que resultar1a imposible que un factor 

determinara sus probables derechos, en relación con la 

totalidad de las créditos en masa que adquiere, bastarA con 

que tome las precauciones necesarias para que la 

lOg Guil1enM> cabaael1aa de laa Cue•aa f Bleaaor C. lloague, Op .. Cit. 
28, piq 106. 



transmisi6n y cobro de éstos pueda ser e!ectuada, a tal 

erecto los puntos a considerar son los siguientesl10 : 

a) La validez de la cesi6n entre el factor y su 

cliente, as1 como la ley aplicable a la solución de 

controversias entre el factor y su cliente o entre el 

factor y su corresponsal ubicado en una jurisdicci6n 

diferente (al cual le fueron subsecuentemente cesionadas 

las deudas) ; 

b¡ los derechos del factor sobre las deudas cesionadas 

cuando una persona ha sido designada para administrar la 

propiedad y negocio del cliente insolvente; 

e) la validez de la cesión frente a terceras partes 

interesadas en ella. En relación con este punto es 

especialmente relevante el tema del registro o la 

notif icaci6n para el establecimiento de lo relativo a la 

prelaci6n; y 

d) la validez de las cesiones entre el factor y el 

deudor y los derechos correlativos del deudor. 

Ya se trate del factoring confidencial o con 

notificaci6n a los deudores, las dificultades y riesqos en 

torno a esos cuatro puntos deben ser tomadas en 

consideraci6n por el factor. La falta de notificaci6n, en 

la modalidad de descuento de facturas, agrava la situación 

sobre todo cuando es el factor quién debe realizar la 

cobranza. 

llO p. SalJ.oger, Op. Cit. 61, p.i9. 258 Y ••• 
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Es recomendable, por lo tanto que todas las cesiones 

hechas por el cliente al factor, reunan los requisitos de 

validez requeridos por la ley del pa!s del deudor (en 

adici6n a que sean v.1lidas bajo la ley del pa1s del 

cliente), asl como las formalidades correspondientes. 

También, es importante que todos los contratos de venta que 

realice el cliente, expresen la ley aplicable a los mismos. 

3.5 D••arrolloa reci•ntea del raotorinq111 

3. 5 (1) En los Ql timos aflos, se ha desarrollado 

enormemente en los Batadoa Unidos el financiamiento de 

deudas comerciales mediante el descuento privado de 

facturas, sin ninqQn servicio administrativa, ni seguro 

contra cuentas incobrables. El auge de esta modalidad 

llamada "accounts receivable tinancing", se debe 

fundamentalmente a la adopción por todos los estados de la 

uni6n americana del ucc. Esta tendencia muestra continuidad 

a futuro. 

El factoraje abierto, sin recurso contra el cliente en 

caso de insolvencia del deudor, continuó su desarrollo en 

aquellos sectores en los que los agentes mercantiles hablan 

sido tradicionales. Esto es, en los negocios relacionados 

lll r. ••U . .a9er, 0p. Cit. 61, p&q. 10 y ••· 
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con la industria textil, del vestido, del calzado, muebles, 

juguetes y otros bienes de consumo perecederos. 

Sin embargo, al final de los sesentas, la provisión de 

este servicio en esos sectores, hab1a alcanzado su grado de 

saturación. Los esfuerzos para expandirlo a otros sectores 

no tradiciona1es han sido infructuosos, en parte debido a 

la falta de información sobre los deudores existentes y 

potenciales, dado el alto costo y enormes dificultades que 

el desarrollo de archivos informativos sobre los nuevos 

sectores presenta. 

La dificultad de penetrar en esos otros sectores, se 

ha visto agravada por la presión que la severa competenc!a 

entre los factores, impone sobre los márgenes de ganancia. 

Por todo ello la figura de los "accounts receivable 

f inancing", continO.a siendo el principal punto de 

desarrollo del factoring en su sentido m!s amplio en los 

Estados Unidos. 

Es posible que las disposiciones para el f actoring a 

través de las fronteras nacionales, traigan consigo un 

nuevo impe.tQ. en el desarrollo de este servicio fuera de los 

sectores tradicionales. En el factoring internacional es 

usual que el factor de un cliente exportador utilice los 

servicios de un factor corresponsal en el pa1s de 

importación para garantizar el cobro de las deudas. 

El desarrollo del factoring por los exportadores del 

Lejano oriente, puede ser un elemento decisivo para que el 

tactoring se extienda a esos sectores. A fin de poder 
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proporcionar los servicios esperados por sus corresponsales 

AsiAticos, los factores estadounidenses deberán ampliar la 

base de sus operaciones. 

3.5(2) Por lo que se refiere a BUropa Continental, 

el factoring se ha desarrollado grandemente en las Qltimas 

tres décadas, sobre la base del financiamiento a empresas 

domésticas, y en materia de comercio exterior como 

financiamiento y protecci6n contra deudas incobrables. 

con excepción de Alemania, Bilqica y los Paises Bajos, 

el principal desarrollo ha sido el factoring, sin o con 

notificación y con recurso, por lo que no es usual que 

proporcionen protección contra cuentas incobrables. Esto se 

debe a que el uso de los seguros de crédito se encuentra 

ampliamente difundido. 

Podemos afirmar que la asimilación del factoring no ha 

sido pareja en Europa. A partir de la rApida adopción de la 

figura por los paises escandinavos, especialmente Suecia, 

en los sesentas y setentas, hemos pasado a una m!s pronta 

asimilaci~n en Xtalia, pa1s responsable de la mitad del 

volumen de 

continente. 112 

las operaciones de factoring en el 

contrariamente a lo que sucede en el resto del. 

continente, en Al ... nia el factoraje sin recurso es el más 

ll 2 oiu•epe rauc99lia, •El contr•to de l•ctoring en la pr&ctJ.ca 
italiana•, Revista da lo Foeyltad de Dtreeho da la Uoiyer1idod Complutenae, 
Núm. 72, Madrid, cur•o 1986-1987, paga. 199 a 230. 



difundido, debido a la decisi6n jurisprudencia! de 

considerar en esta modalidad un derecho de garant1a sobre 

deudas. 

La utilizaci6n del factoring por parte de los 

exportadores, está motivada no sólo por el financiamiento, 

sino también por la garant1a de pago inmediato sin riesgo 

de incumplimiento. 

Aquellos que debido a su escasa extensión cuentan con 

mercados más peque~os, corno es el caso de los Paiaea Bajo• 

y Bilqica, se han caracterizado por un mayor desarrollo de 

las operaciones de factoring internacional. 

3.5 (3) Es de todos conocido que los pa 1ses del 

sureste y este de Asia, exportan una gran cantidad de 

bienes de consumo a Europa y Norteamérica. Hasta el 

principio de la década pasada, el principal instrumento que 

utilizaban era la carta de crédito, con la finalidad de 

asegurar el pago de sus mercanc1as por los importadores. 

Sin embargo, la reticencia por parte de los 

importadores a utilizar dicho documento, basada en su 

inconformidad de adquirir el compromiso de pago por 

anticipado de bienes que no han tenido ni siquiera la 

posibilidad de inspeccionar, ha obligado a los exportadores 

a voltear los ojos al factoring. Por ello el factoring de 

exportación es la modalidad de m~s ruerte aplicaciOn en esa 

regi6n. 
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3 .5 (4) 

unido se 

notificando 

A partir de 1960, el factoring en el Reino 

ha venido realizando de manera abierta, 

a los deudores y realizando el cobro 

directamente a los clientes. 

Actualmente, los cuatro bancos más grandes del Reino 

Unido, son propietarios de sus propias empresas de 

factoring. La inclusión del factoring, dentro de los 

servicios financieros de los bancos, ha sido interpretada 

como "asset based f inancing", es decir, como un 

financiamiento basado en la posesión de activos, y no como 

un servicio administrativo y de gestión de cobranza. 

A diferencia de otros pa1ses de Europa y del Lejano 

Oriente, el factoring internacional en el Reino Unido no ha 

aumentado su participación en el mercado. Esto se debe a 

que la mayor1a de los bienes que exporta el Reino Unido no 

son apropiados para el factoring. 



CAPI'l'ULO CUARTO 

LA COMVBllCIOK DB l'ACTORIKO Illl'l'JIRJIJt.CIOHAL 

Dl!L UKIDROIT 



... 1 Anteaedent•• 

Aunque pudiera parecer que la expansión del factoring 

doméstico en los Estados Unidos, el Reino Unido, Europa y 

Asia a partir de los sesentas, necesariamente traerla 

consigo un desarrollo iqualmente notable en el plano 

internacional, este no ha sido el caso. 113 

La razón predominante de su limitado crecimiento 

internacional radica en que hasta antes de la Convención, 

con la excepción de los Estados Unidos e Inglaterra, 

aquellos paises en los cuales era practicado no hablan 

lll M. R· Alexauder,Op. Cit. 99, P'9· 363. 
Bl volumen nacional da tactoring en loa !atados Unidos excedJ.6 loa 4. 4 

billonea da d6lara• en 1987, en el Reino Unido lile incrementó en un 18\ y 
equivalió a 8. 7 billones, aatrniamo el volumen de factorinq fuera de loa 
Eatadoa Unidoa se incrementó en un 22\. 

De acuerdo a laa e•tadiaticaa de Factora Cha.in Internatlonal, al 
factorin9 dom6•tico en 1986 equivalió a 97. 7 billones de d6larea, en tanto que 
el internacional alcanz.O 1.1.nicamente 6 mlllonee. 
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adoptado reglas especiales para el factoring doméstico. 

En esas condiciones, los factores depend1an para la 

realización de sus actividades, principalmente de la 

aplicación de los diversos códigos civiles y mercantiles 

nacionales, que difieren enormemente de un pa1s a otro. 

Dada la ausencia de reglas uniformes de naturaleza 

internacional aplicables a la materia, las incertidumbres 

jur1dicas producidas por las leyes nacionales que deber1an 

regular la validez de las cesiones y demAs aspectos del 

factoring, hac1an del ámbito internacional un lugar 

riesgoso para las operaciones de los factores. 114 

A fin de ilustrar las complejidades de la situaci6n, 

podemos utilizar el siguiente ejemplo propuesto por M. R. 

Alexander: 

Un proveedor en un pa1s A (el Cliente) tiene un 

contrato de f actoring con un factor en el pals A, con base 

en el cual le da servicio en relación con todas sus 

exportaciones al pa1s B a través de un factor de 

importaci6n. 

El contrato de factorin9 contiene una cláusula que 

senala que las leyes del pa!s A regularán las relaciones 

entre el factor y su cliente. Sin embargo, no regula las 

eventualidades jur1dicas que pueden sucitarse entre el 

factor y el deudor. 

En el supuesto que el deudor después de ser notificado 

ll4 Ibidem, p6q. J63. 



sobre la cesión de su crédito al factor, incumpla su 

obligación de pagar al factor de importación, resulta 

confusa la determinación relativa a la aplicabilidad de las 

leyes ya sea del pa1s A 6 del B para resolver la disputa. 

Adicionalmente, las leyes de ambos paises pueden estar 

abiertas a la interpretación y requerir la determinación de 

las causas que motivaron el incumplimiento del deudor, que 

pueden ser la quiebra, negligencia, fraude, incumplimiento 

del contrato o el pago directo del proveedor al cliente en 

desacato a la notificación que le fue efectuada. 

Los dilemas jurldicos que enfrenta el factoring 

internacional pueden verse exacerbados por la frecuente 

incertidumbre de las leyes aplicables. No obstante la 

designación contractual de una ley aplicable a las disputas 

entre las partes contratantes (el cliente y el factor), 

dicha elección no se aplica necesariamente a los derechos 

y obligaciones del deudor. 

La ausencia de una regulación internacional de estas 

cuestiones, colocaba al factor a merced de los principios 

del Derecho Internacional y de los tribunales que 

eventualmente 

controversias. 

fueran llamados para conocer las 

En el caso de que no fuera posible determinar que 

leyes son aplicables, el factor deber1a operar de acuerdo 

a las leyes de ambos paises, lo cual resulta una tarea 

cóstosa y pr6cticamente imposible. 

Es factible que surjan complicaciones en la 
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determinación del derecho aplicable a las cesiones, ya sea 

del proveedor al factor de exportación o del factor de 

exportación al de importación. Las preguntas que surgen en 

ese caso son: a) s1 la totalidad de la operación está 

regulada por la misma ley sustantiva de un pais, 6 b) si 

la misma 6 diferentes leyes sustantivas nacionales, 

regulan la determinación de que la invalidez de una de las 

cesiones afecte la validez de la otra. 

Esto es, en caso que la cesión efectuada por el 

proveedor al factor de exportación sea considerada inválida 

por la ley nacional que los regula, determinar si tiene 

validez bajo la ley nacional del importador la cesión que 

realice a su vez el factor de exportación al de 

importación. Adicionalmente, si la ley sustantiva del 

pa1s del deudor se aplica a ambas cesiones, el factor de 

importación podrá solamente beneficiarse de la asignación 

cuando el proveedor y el factor de exportación cumplan con 

lo establecido por la legislación nacional sustantiva 

aplicable al domicilio del deudor. 

Por otra parte, la ley nacional del domicilio del 

deudor puede contener una regla de conflicto de leyes que 

reconozca la ley del pa1s en el que la primera cesión 

ocurrió, o la ley designada en el contrato de factoring, 

pero aplica su propia ley para determinar la validez de la 

segunda, as1 como los derechos y medios de defensa del 

deudor. 



4.2 Obj•tivos y expectativas d• la •laboraci6n da 

una requlaci6n unitorma del factorinq internacional 

Los problemas y necesidades planteadas, constituyen 

los antecedentes y motivaciones que subyacen a la 

elaboraci6n y adopción en 1988 de la convención de 

factoring internacional por 59 naciones. 

Las divergencias legales y de prácticas comerciales a 

que he hecho referencia a lo largo del presente trabajo, 

tienen el efecto de encarecer los costos de operación del 

servicio de factoring, mismos que los !actores repercuten 

a sus clientes. 

Por consiquiente, 

uniforme que brinde 

la elaboración de una regulación 

solución a los problemas e 

incertidumbres existentes, dada la competencia entre los 

factores que participan en el mercado internacional, se 

reflejar& necesariamente en una disminución de costos y 

precio del servicio. 

La importancia de estas consecuencias para el comercio 

internacional y las empresas que actQan en ese mercado, asi 

como finalmente para las econom1as nacionales, resultan 

evidentes. 

A fin de remediar los problemas comentados y facilitar 

la expansión del factoring internacional, la comunidad 

internacional requer1a proporcionar un marco legal 

apropiado para este tipo de operaciones. 

Las siguientes consideraciones pueden servir de 
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referencia para evaluar las caracteristicas deseables de 

dicho marco legal. 

4.2 (1) Entre los objetivos de tipo qeneral a 

ser alcanzados por la regulación uniforme del factoring 

internacional, podemos mencionar: 

a) La eliminación de barreras domésticas que 

desalentaban el uso del factoring internacional. 

b) Quizá uno de los más importantes, es el 

mencionado en el proemio de la Convención, en el sentido de 

encontrar un justo equilibrio de intereses entre las partes 

que intervienen en la relación de factorinq. 

e) El tercero y ültimo de los objetivos de carácter 

general a que haré mención, resulta relevante por sus 

efectos en nuestro derecho, me refiero a la regulación del 

factoraje financiero en la LGOAAC. 

No obstante que la Convención se aplicar1a únicamente 

a las transacciones de tipo internacional por considerar 

que as1 seria adoptada por un mayor nümero de paises , una 

función secundaria es la de servir como ley tipo, para 

aquellos paises que deseaban revisar o desarrollar sus 

leyes respectivas. 

4.2(2) Resulta esencial preservar el carácter 

uniforme, valga la tautologia, de las normas uniformes de 

Derecho Mercantil 

desvirtuado por 

Internacional, que con frecuencia es 

interpretaciones jurisdiccionales 



divergentes. La predecibilidad de estas regulaciones radica 

precisamente en su interpretaci6n y aplicaci6n uniforae, 

evitando en lo posible las incertidumbres generadas por los 

diversos sistemas nacionales.115 

Dado que la existencia de interpretaciones y 

aplicaciones divergentes de los textos de regulaci6n 

uniforme es una realidad, es importante dedicar un poco de 

atención a este tema que por su importancia ameritarla un 

estudio aparte. 

En relación con la regulación uniforme resulta 

ilustrativo el estudio de A. Malintoppi, sobre la 

interpretación uniforme, no s6lo por la precisión de la 

metodolog1a que propone para inducir ese resultado -

••4i4aa preventiva• que pu•4•n ••r tomada• durante la 

reaaaci6n de lo• texto•, tales como las definiciones, los 

reportes explicativos, las minutas oficiales, la revisión 

de traducciones; laa aedida• preventiva• po•t•rior•a a la 

r•4aaci6n, el intercambio constante de información sobre 

las divergencias de interpretación, las consultas previas a 

la ratificación, el seguimiento de las regulaciones 

nacionales; y la• ••4i4a• preventivas ae4iant• la revisión 

4• loa teztoa en los que se ha detectado una ambigua o 

errónea redacción-, sino también por el tratamiento ameno 

y erudito del mismo. 

115 Antonio Halia.toppi, .. The Uniforrnity of Interpreeaeion of 
Internacional conventions on Uniform La"'s and ot Standard contracta'", en I.b.R 
Soureeg of tha Low in tnternatiooal Trode, Internatlonal A11aocJ.ation ot Legal 
Sciencaa, Stevena and Sona, Londres, 1964, p.iq. 127 y as. 
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El estudio de Malintoppi, se refiere principalmente a 

los textos de convenciones internacionales o leyes modelo 

en el sentido estricto de estos términos, sin embargo 

también resulta aplicable a los contratos tipo, ya que su 

utilización inevitablemente conlleva su interpretación. 

Al menos desde un punto de vista puramente teórico, es 

justificable el uso de las técnicas y principios propios de 

un determinado sistema jurldico a fin de orientar la 

interpretación de un texto en particular. En dicha tarea 

resulta dificil, si no imposible al intérprete, disociarse 

de la dogmática jur1dica que le es propia. 

4.2 (3) En virtud de que todo régimen jur1dico 

uniforme, deberá estar disenado para dar respuesta a los 

problemas que previsiblemente se presentarán, es importante 

determinar la naturaleza 4• la• relaciones entre las 

part•a116 y los riesqos que asuair&n: 

i) las partes del contrato de compraventa, comprador 

y vendedor; 

ii) las partes del contrato de factoring, el cliente 

y los factores de exportación e importación; 

iii) las partes resultantes de la venta o cesión de 

deudas por el vendedor/cliente del factor, es decir el 

factor y el comprador/deudor¡ y 

iv) el factor y acreedores potenciales. 

116 "· R. Al•x•n.d•r, ap. Cit.99, p.S.9. 365 y 366. 



Fundamentalmente, dicho régimen debe determinar de 

antemano y con toda claridad los riesgos que las partes 

asumir6.n. La asignación cuidadosa de los riesgos del 

factoring, contribuirA decisivamente a convertir a esta 

operaci6n en un atractivo y redituable mecanismo de 

financiamiento 

internacionales. 

de las transacciones 

4.3 La elaboraoi6n 4• la Convenoi6n 

comerciales 

4.3 (1) El punto de partida para la regulación 

uniforme del factoring, lo constituyó la decisión del 

Consejo de Gobierno del UNIDROIT, de incluir en el programa 

de trabajo del per1odo 1975-1976117 , el estudio de las 

cesiones de créditos en general y del factoring en 

particular. A tal efecto se ordenó la realización de un 

anAlisis de dichos contratos, que estableciese 1as 

posibilidades de unificación. 

El estudio preliminar fue presentado en 1976. Se 

acordó su difusión y se acompal\6 de un cuestionario 

dirigido a operarios de factoring. Asimismo se estableció 

un reducido grupo de estudio, integrado por académicos y 

practicantes del factoring, que se encargar1a de analizar 

los resultados del cuestionario y de elaborar un proyecto 

de regulación uniforme. Las conclusiones de este grupo 

117 Febrero de .1914, seei6n qulncua96aima tercera del conaejo. 
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fuéron presentadas en 1983118 , junto con un borrador 

preliminar de reglas uniformes y un estudio preliminar 

sobre las mismas. 

El grupo de estudio determinó que debido a las grandes 

diferencias de los sistemas jur1dicos, la labor de 

unificación deberla limitarse, a buscar la deseable 

uniformidad del factoring internacional. Intentar la 

regulación de las operaciones domésticas de factoring, 

podr1a suscitar el rechazo de diversos paises, ya que 

implicarla modificar principios jurldicos arraigados en 

ellos y de aplicaci6n más general que las meras o,peraciones 

de factorinq119 • 

Asimismo, se acordó que la forma del futuro 

instrumento fuera la de una convención internacional. 

A lo largo de las sesiones de trabajo se consideró en 

repetidas ocasiones la potencial influencia que la futura 

Convención tendrla sobre las distintas legislaciones 

nacionales. 

Por lo que toca a la metodolog1a de trabajo, se 

precis6 que el borrador de la Convenci6n se limitarla a los 

aspectos centrales de las operaciones de factorinq; 

básicamente, a la cuesti6n de las cesiones, as1 como a 

sentar los principios m1nimos que regularlan los 

principales problemas detectados. 

llS Mayo de 1983, Sesión aexaqéaima ••c¡unda del conaejo. 

119 UHIDROl'l' B~planatory Raport., Study LVIII-Doc. 33, Roma, 1987. 



La mecánica de las cesiones se limit6 a las relaciones 

entre las tres partes directamente interesadas - cedente, 

cesionario y deudor - omitiendo lo relacionado con 

terceros. 

Por ello se excluyó una disposici6n, que habia sido 

incluida al inicio de los trabajos, referente a la 

responsabilidad del factor ~.~cia terceros por daños 

causados por bienes que hubiesen pasado a su propiedad. 

En virtud de la extrema complejidad que la cuestión de 

la prelaci6n de derechos entre el factor y terceras partes, 

se acord6 no incluir reglas sustantivas o de conflicto de 

leyes. Se previó que esta omisión provocar1a cr1ticas en el 

sentido de que la Convención babia fallado en dar una 

respuesta al problema. 

También se considero innecesaria la formulación de un 

contrato modelo de tactoring, para uso del factor y su 

cliente, porque dicha relación deber1a ser regulada en 

función de la libertad de las partes para contratar. 12º 
Dado el grado de avance de los trabajos del grupo, los 

documentos elaborados fueron presentados a la consideración 

de los Estados miembros del UNIDROIT, solicitándoles sus 

observaciones .. 

4.3(2) Como consecuencia, en 1984 se torm6 un 

comité de "expertos gubernamentales", integrado básicamente 

12º Aldo Prignaoi, "L'a.van-progetto di l•gg• uniforme •ul factoring 
internazionale", Biyiata dl diritto civile, Padúa, Af\o XXIX, 1983, p.19. 104. 
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por representantes diplomáticos, asl como por funcionarios 

de los ministerios de justicia y comercio de los paises 

miembros, representantes de organizaciones internacionales 

y agrupaciones profesionales dedicadas al factoring 

internacional. 

Royston M. Goode, fue elegido para encabezar el 

comité, que en tres sesiones sostenidas en la ciudad de 

Roma121 , elaboró el borrador final de la Convención. 

Durante la elaboración de la Convención, se tuvo en 

consideración guardar la mayor armenia y consistencia 

posibles con la Convención de Viena en materia de 

compraventa internacional. Toda vez que las operaciones 

reguladas por la Convención de factoring internacional, 

serian el resultado de transacciones sujetas a la 

Convención de Viena. 

La preocupación senalada, se evidenció de diversas 

maneras: primeramente, en la estructura del borrador, como 

puede apreciarse en el orden de los articulas; algunas 

veces en las reglas contenidas en determinados articules; 

y finalmente, cuando fue posible, en la terminologla 

utilizada con miras a lograr la armonización de conceptos 

regulados por otros instrumentos jur1dicos internacionales 

que se ocupan de cuestiones relacionadas122. 

1 21 Laa fechaa de la• •••1.one• fu6ron, 22 al 25 d• abril de 1985, 21 al 
23 da abril de 1986 y 22 al 24 de abril de 1987 reepectivamente. 

1 22 UlllDROI'l' Bxplanatory Hport., Op. Cit. 119. pl9. 7. 



4.4 La Convenci6n de factorinq internacional 

La Conferencia Diplomática para la adopción de las 

Convenciones de factoring y leasing internacionales, fué 

celebrada en Ottawa, Canadá, del 9 al 28 de mayo de 

1988 .123 

La participación de la representación mexicana fue 

activa, como podrá verse cuando me ocupe de lo relativo a 

la cláusula de no-cesión pactada en contratos de 

compraventa. 

De acuerdo al mecanismo contenido en el articulo 14, 

la entrada en vigor de la Convenci6n seria el primer dia 

del mes siquiente a la expiración de un plazo de seis meses 

a partir de la fecha del dep6sito del tercer instrumento de 

ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. Asimismo, 

establece un plazo de seis meses para que entre en vigor en 

los Estados que realicen alguno de dichos actos. 

La Convenci6n fue finalmente adoptada el 28 de mayo de 

1988, qued6 depositada con el gobierno de canad6., anfitri6n 

del event~, y su protocolo permaneció abierto para firma 

desde esa fecha hasta el 31 de diciembre de 1990. 

123 El anexo I del presente trabajo contiene tanto el Acta Final de 
dicha conferencia Diplomltlca, como el texto oficial da la Convenci6n 
r••pectiva. 

96 



97 

4.5 Anlliaia 4e la Convenoi6n 

A pesar de que el Comité no consider6 la posibilidad 

de agrupar los articules bajo encabezados generales, como 

lo hab1an venido haciendo otras convenciones de comercio 

internacional 124 , el texo definitivo de la convenci6n s1 

lo hace de la siguiente manera: 

I. Ambito de aplicación y disposiciones generales, II. 

Derechos y obligaciones de las partes, III. Cesiones 

sucesivas y IV. Disposiciones finales. 

Para los efectos del presente trabajo, no seguiré el 

orden de los Capitules utilizados en la Convenci6n, ya que 

me expondr1a a reproducirla textualmente, prefer1 incluir 

su texto en espaftol como Anexo II. 

Considero que la estructura funcional propuesta por M. 

R. Alexander, en su espléndido estudio sobre la 

convenci6n, 125 es la más adecuada para realizar el 

an~lisis de la misma. 

4.5(1) Iniciaré, comentando los •f•ctoa d• la cl&uaula 

de no-ceai6n pactada en loa contrato• da ooaprav•nta, sin 

duda alquna, el punto más controvertido en la elaboración 

de la Convención. 

Durante una de las primeras reuniones en Roma, se 

124 UHIDROI'l' Bxplanatory Raport, Op. Cit. 119, pAg. 7. 

l25 N. R. Alexander, Op. Cit. 99, p&q. 358 y aa. 



incluyó una disposición contenida en el ucc, por virtud de 

la cual la prohibición para cesionar una deuda pactada en 

un contrato de compraventa, no es aplicable a los derechos 

del cesionario .126 

Tal disposición, fue favorablemente acogida por varios 

paises en las reuniones de expertos gubernamentales, por 

considerar que auxiliarla a pequenos negocios exportadores 

a contrarestar el enorme poder de negociación e influencia 

de los grandes compradores, ademá.s de permitirles a los 

exportadores financiar sus exportaciones sobre bases 

crediticias saludables • 127 

Sin embargo, las representaciones de Francia, Hungr1a, 

los Paises Bajos, Filipinas y México, se opusieron a tal 

disposición , argumentando que limitaba la libertad para 

contratar de las partes, y que inclinaba la balanza en 

favor del factor, en aquellos casos en los que existiera 

una razón justificable para prohibir las cesiones de los 

créditos. 

En favor de la disposición original, se argumentó que 

el reconocimiento de efectos a las cláusulas de no-cesión 

afectaba los fundamentos del concepto mismo del factoring 

internacional y ponla en peligro el éxito de la 

Convenei6n. Las reglas adoptadas en los art!eulos 6 y 18 

son producto del compromiso entre esas dos posiciones 

126 p. saJ.iager, Op. cit. 61, p&g. 269 y 270. 

12 7 Ibi.dem, p&g, 270, 
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irreductibles, por lo que el resultado final es 

insatisfactorio y constituye la más seria limitación de la 

Convención para facilitar el factorinq internacional. 

Para entender la importancia del problema planteado, 

supongamos que un contrato de compraventa contiene una 

cláusula de no-cesi6n (prohibiendo al vendedor cesionar los 

créditos resultantes de la operación), y el vendedor en 

desacato de lo estipulado cesiona la deuda a un factor. El 

factor, como parte normal de su operación es cesionario de 

créditos en masa, por lo que no está en condiciones de 

examinar cada contrato de compraventa para determinar la 

validez de las cesiones. 

En el momento en que el factor notifica al deudor la 

cesión y le requiere el pago, éste se niega a reconocer la 

validez de la cesión y en consecuencia a efectuar el pago, 

argumentando incumplimiento a la cláusula de no-cesión. 

Sin embargo resulta importante aclarar, que el efecto 

combinado de las reglas contenidas en los artículos 6 y 18 

otorga validez a la cesión efectuada por el proveedor al 

factor, a pesar de la existencia de una cláusula de 

no-cesi6n en el contrato de compraventa, salvo que el 

domicilio del deudor se encuentre ubicado en un pa1s que 

hubiese expresado reserva en los términos del articulo 18, 

en cuyo caso se invalidar1a la efectividad legal de la 

cesi6n128 • 

128 H. a. A.lex&nder, Op. Cit.99, pAg. 367 '/ aa. 



Como puede apreciarse, la aplicabilidad al cesionario 

de la cláusula de no-cesión, afecta en ültima instancia al 

factor. 

Por ello, resulta previsible que los factores se 

nieguen a prestar sus servicios a' clientes que exporten 

bienes o servicios a Estados que hagan la reserva prevista 

en los términos del articulo 18 de la convención. Esta es, 

sin duda una infortunada consecuencia. 129 

Asimismo, podemos seftalar con base en el texto de los 

articules de la Convención, la validez de las cesiones en 

aquellos casos que el contrato de compraventa no contenga 

una cláusula que expresamente las prohiba, a pesar de que 

el deudor se encuentre en un pala que hubiese realizado la 

reserva . 130 

No obstante que el factor, en caso de conocer la 

existencia de una cl6.usula de no-cesión, podr1a tomar 

medidas para minimizar su efecto, la reserva contenida en 

el articulo 18, contribuye poco a la unificación del 

derecho en esta materia. La uniformidad dependerá en gran 

medida de que ninq(ln pals efectúe la reserva. 131 

A pesar de la inhabilidad de la Convención para 

unificar las reglas relativas a las cláusulas de no-cesi6n, 

el resto de sus contribuciones trasciende esta deficiencia. 

129 Ibidem, pilg. 369. 

lJO Ibidem, p4.9. 370. 

131 Lo cual parece poco probable, vi•ta• las poaicionas de Austria, 
Finlandia, lo• Pal•a• Bajo• y Suecia, en el aantido de reconocer la validez 
de la• cl&uaula• de no-ceai6n. 
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Si bien es cierto, que las disposiciones antes comentadas 

no aportan predecibilidad al factoring internaional, 

tampoco modifican adversamente la situación de 

incertidumbre legal existente antes de la convención. 132 

4. 5(2) Por lo que toca a las disposiciones relacionadas 

con el contrato de tactorinq, encontramos en ellas 

importantes avances hacia la unificación del Derecho 

Internacional Privado. 

r. En relación con la regulación de las relaciones 

contractuales entre el cliente y los factores de 

importación y exportación, podemos decir en mérito de los 

redactores de la Convención, que interfieren lo menos 

posible en las mismas. 

La regulación de estos aspectos hubiera resultado un 

trabajo estéril, pues las partes están en condiciones de 

variar o excluir la aplicación de la Convención en sus 

relaciones contractuales. 

Sin embargo aquellas áreas que decidieron regular son 

esenciales para el factoring internacional. 

II. Por ejemplo, la Convención ofrece una clara 

definición de factoring que evita su confusión con otras 

operaciones. 

uno de los aciertos de la convención radica en la 

amplitud de esta definición, que incluye al factoring sin 

132 H. R. Al•xander, op. Cit. 99, p69. 373. 



recurso en sus diversas modalidades, brindando con ello un 

marco jur1dico predecible para numerosas 

transacciones. 133 

La Convención establece tres requisitos para 

considerar un contrato de factorinq: 

a) Primero, debe contener reqlas para la cesión de 

créditos surqidos de contratos de compraventa o de 

servicios, exceptuando aquellas operaciones realizadas 

principalmente para uso personal, familiar o doméstico. 

Esta restricción tienen la intención de excluir 

diversas deudas que normalmente son incluidas en contratos 

de factoring, a pesar de que el factoring se ocupa 

principalmente de deudas comerciales, como es el caso de 

deudas de profesionistas, universidades y dependencias 

gubernamentales. 134 

b) El factor o cesionario deberá. realizar cuando menos 

dos de las funciones siguientes: 

los 

i) la financiaci6n del proveedor, en particular 

préstamos y pagos anticipados; 

ii) llevar las cuentas relativas a los créditos; 

iii) el cobro de los créditos; y 

iv) la protecci6n contra la falta de pago por 

parte de los deudores. 

e) El tercer requisito, consiste en la notificación de 

lll En loa Estados Unidos llamado "accounta receivabla financin9". 

134 p. SaU.nger., Op. Cit. 61, p&g, 267. 
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las cesiones a los deudores. 

III. Por lo que toca a la aplicación de la 

Convención, su articulo 2 establece que será aplicable a 

aquellos créditos cedidos en virtud de un contrato de 

factoring que surjan de un contrato de compraventa de 

mercanc1as entre un proveedor y un deudor que tengan sus 

establecimientos en Estados diferentes y: esos sean Estados 

contratantes; o el contrato de compraventa y el de 

factoring estén regidos por la ley de un Estado 

contratante. 

IV. Otro de los avances más significativos de la 

Convención, lo constituye la disposición consistente en que 

el contrato de factoring no requiere la designación 

individual de los créditos existentes o futuros cesionados 

al factor, siempre que en el momento de la celebraciOn del 

contrato o del nacimiento de los créditos éstos sean 

susceptibles de identificación. Asimsismo, establece que el 

momento de la transferencia de los créditos futuros será. el 

de su nacimiento. 135 

El efecto armonizador de esta norma es significativo, 

pues en diversos Estados, incluyendo a los Estados Unidos, 

se requiere de actos espec1f ices de asignación de cada 

crédito futuro cesionado. 

v. La Convención también tiene el mérito de 

determinar con toda precisión la posibilidad de que 

135 Articulo S 



mediante el contrato de factorinq, se efectQe la 

transmisión de todos o parte de los derechos del proveedor 

derivados de la operación de compraventa, tales como la 

reserva de la propiedad de las mercancias por parte del 

proveedor o cualquier otra garantia establecida en su 

favor. 

VI. No obstante, que la convenci6n quarda silencio 

respecto de las relaciones entre los factores de 

exportaci6n e importaci6n, sus disposiciones son aplicables 

a las cesiones sucesivas efectuadas entre ellos, siempre 

que se realice la notiticaci6n y que el contrato de 

factorinq no contenqa su prohibici6n expresa. 136 

G.sc:u Las relaciona• del factor oon al deu.,or, se 

encuentran requladas por los art1culos 8 al 10 de la 

Convenci6n. 

Al iqual que las disposiciones relacionadas con el 

contrato de factorinq, estas reqlas contribuyen 

siqnificativamente a la unificaci6n del Derecho 

Internacional Privado. 137 El efecto combinado que tienen 

estos art1culos brinda certidumbre y predecibilidad a las 

relaciones jur1dicas entre el factor y el deudor, que son 

las Qnicas dos partes no vinculadas de manera contractual 

en una transacci6n de tactorinq. 

136 Art1culo 12 

137 11. a. Ale•ander, Op. Cit. 99, p.t9. 377 y ••· 
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Esta falta de una vinculación contractual entre los 

factores (de importación y exportación) y el deudor, 

requeria de reglas explicitas que perñiitieran el desarrolla 

del factoring internacional. Al regular eficazmente las 

relaciones entre los factores y el deudor la Convención 

proporciona el marco legal necesario para la utilizaci6n 

del tactor ing internacional. 

4. 5(4) Resulta interesante comentar las relaciones del 

raator con terceros, especialmente la posibilidad de que se 

presenten disputas sobre la titularidad de los créditos que 

le fueron cedidos al factor. 

En opinión de las representación de los Estados 

Unidos, era necesario que la Convención dispusiera de 

normas sustantivas o de conflicto de leyes, para regular 

las situaciones que se pueden generar cuando existen 

derechos preferentes sobre dichos créditos. 

Los casos más frecuentes que se presentan en relación 

con el cliente/proveedor son: los terceros en el caso de su 

quiebra, el gobierno cuando interviene para confiscar sus 

bienes, sus acreedores, la asignación mO.ltiple de sus 

créditos. 

Sin embargo, la decisión de los redactores, ~ue la de 

no incluir una disposición sobre este problema, para 

facilitar as1 la adopción m6s amplia posible de la 

Convención. 



4.6 Valoración critica de la Convención 

4.6(1) La evaluación de la Convención a través de los 

comentarios que hasta aqu1 se han hecho, atendiendo a sus 

aspectos funcionales y juridicos, revela mucho sobre sus 

alcances y limitaciones. 

En mérito de la convención, podemos decir que 

constituye un marco juridico viable y bien articulado para 

normar los aspectos contractuales de factoring 

internacional, as! como las relaciones del factor con el 

deudor. 

En opinión de M. R. Alexander, las principales 

limitaciones de la Convención, se centran en lo comentado 

al referirnos a las cláusulas de no-cesión pactadas en las 

compraventas, y a la falta de una disposición sobre la 

solución de problemas relacionados con derechos 

preferentes. 138 

El hecho de que después de quince aftos de trabajo en 

la elaboración de la Convención, no haya podido formularse 

una regla de conflicto de leyes, resulta indicativo de que 

las incertidumbres existentes no fueron exageradas, ya que 

son producto de obstáculos formidables que sola~ente será 

posible remover mediante el compromiso de los pa1ses para 

continuar la labor de unificación. 

Sin embargo, las contribuciones positivas de la 

l38 tbidem, pA9. 385. 
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Convención a la unificación del Derecho Internacional 

Privado no deben ser subestimadas. A pesar de sus alcances 

limitados e imperfectos, es seguro que la convenci6n 

repercutirA positivamente en numerosas transacciones 

internacionales. Constituye en razón de sus 

aportaciones, tales como la protección adecuada de los 

deudores, un primer paso decisivo hacia el desarrollo de un 

marco jur1dico unif orrne que permita el funcionamiento del 

factoring internaciona1139 • 

Por ello la comunidad internacional har1a bien en 

acoger a la convención como una contribución significativa 

para el Derecho Internacional Privado, y en ratificar sus 

disposiciones sin efectuar reserva alguna. 

Para decirlo en pocas palabras, la Convención ha 

abierto la puerta a un nuevo desarrollo de las operaciones 

de factoring internacionales. 

4.6(2) La Convenci6n y el dorecho positivo mexicano 

Al referir los objetivos secundarios de la Convención, 

comenté el propósito de servir de modelo a aquellos paises 

que no contaban con una legislación especifica del 

factoring, para que estuvieran en condiciones de 

desarrollarla. 

139 Eb•rhard Rebaann, "Das UNIDR.OIT-Uberei.nkomen uber das 
incernationale Faceoring, Ottawa 1988, ( English summary J", RG.!tlA 
zeiteehrift, J.C.e. H.ohr (Paul Siebeclq, 53, cuaderno 4, Tubingen, 1989, pi.g. 
621. 



La influencia de la Convención en nuestro derecho 

positivo es clara, como puede verse al compararla con el 

Capitulo III bis de la LGOAAC. Podemos afirmar que no 

existen contradicciones, ni diferencias notables entre los 

dos textos. 

El cuidado con el que la Convención fue elaborada, a 

efecto de ser susceptible su adopción por el mayor nOmero 

de paises posible, seguramente facilitó la labor del 

legislador mexicano para elaborar las normas de derecho 

interno respectivas. 

El carácter concreto y especifico de la ConVenci6n, se 

refleja en una detallada reglamentaci6n, que a pesar de sus 

deficiencias, brinda un marco predecible y seguro, 

imprescindible para el desarrollo internacional del 

factoring. 

En mi opinión, no existen obstáculos de tipo jurídico 

para que nuestro pa!s ratifique la convención, y resultan 

evidentes las ventajas que traerla para el desenvolvimiento 

de las actividades de factoring internacional. 
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1. La principal tendencia del Derecho Mercantil 

Internacional, apunta hacia la consolidaci6n de un derecho 

uniforme a nivel de Derecho sustancial, por medio de 

convenciones internacionales, de leyes-modelo, de la 

jurisprudencia, de los usos, prácticas y hábitos 

establecidos entre las partes contratantes, as! como de 

reglas y modelos de contratos internacionales. 

Este derecho uniforme tiene como finalidad estimular 

y proteger el comercio internacional, sometiendo su 

reglamentación y la solución de los conflictos que surjan 

en su Ambito, a criterios y a disposiciones legales 

unitarias. 

2. Podemos afirmar, que la perspectiva genera 1 de la 

tendencia hacia la uniformidad del Derecho Mercantil 

Internacional es favorable, esto se debe fundamentalmente 

al trabajo de las organizaciones internacionales abocadas 
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a tan necesaria tarea. 

La labor legislativa de estas organizaciones, resulta 

cada vez más importante. Actualmente, materias enteras 

están regidas por instrumentos internacionales, tales como: 

el transporte mar1timo, el arbitraje comercial, los 

instrumentos internacionales de créditos y pagos, la 

compraventa internacional de mercaderías, entre otras. 

J. Dentro de este contexto, se han comentado a lo largo 

del presente trabajo, los aspectos más significativos del 

factoring y de la convención respectiva. su meticulosa 

elaboración resulta instructiva para los interesados en la 

materia, por ser un producto representativo del 11 know-how 11 

unificador del UNIDROIT. 

La necesidad de contar con una regulación uniforme, 

que ofreciera soluciones a los problemas e incertidumbres 

existentes, motivó la redacción y adopción de la 

Convención. Corresponde al UNIDROIT, el mérito de haber 

decidido emprender la regulación uniforme de este servicio 

fundamental para alentar el comercio internacional. 

4. Antes de la Convención, los paises en los que el 

factoring era practicado, con excepción de los Estados 

Unidos Y Canadá, no hablan adoptado reglas especiales para 

el factoring doméstico. Por ello, los factores dependlan de 

la aplicación de los diversos códigos civiles y 

mercantiles, para la realización de sus actividades. 

El hecho de que la Convención influyera en la 

regulación del factoraje financiero en nuestra legislación, 



ejemplifica el alcance de sus aportaciones. 

s. En mi opinión, no existen obstáculos de tipo jur1dico 

para que la Convención sea ratificada por nuestro pa1s. Por 

su potencial para convertirse en un catalizador del 

comercio internacional, es deseable que la Convención sea 

incorporada a nuestro derecho interno, ya que constituye 

sin duda alguna, un marco jur1dico viable y bien 

articulado, para normar los aspectos contractuales del 

factorin9 internacional, asi como las relaciones del factor 

con el deudor. 

6. A pesar de las limitaciones de la convenci6n, tales 

como su inhabilidad para unificar las reglas relativas a 

las cláusulas de no-cesión y la ausencia de disposiciones 

sobre acreedores preferentes de los créditos cedidos, 

constituye un afortunado primer paso hacia la regulación 

uniforme del factoring internacional. 
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ANEXO I 



Chain.an: 

:::n addition the secretary-General et the 
Conterence participated in tha work of the 
steerinq Co!l!lllittee, at tha invitation of the 
Chairman 

COllllllittee of the Whole 

Mr L. Sevón (Finland) 

First Vice-cbairsan: Mr J.-P. Beraudo (Franca) 

Second Vice-Chairman: Mr M.A. Thiam (Guinea) 

Final Clauaes C0111111ittee 

Chairllllln: Mr G. Brannan (Australia) 

Vica-Cllairman: ~A. Amamchian (U.s.s.R.) 

Chairioan: 

Me:mbers : 

Chairman: 

Mmabers : 

Drattinq COJm.ittoe 

Mr R.M. Gooda (United Kinqdom) 

Belgium; Brazil; China; Egypt; Franca; Japan; 
U.S.S.R.; United Kinqdom; U.S.A. 

credentials co ... ittee 

Mr w. Rolland (rederal Republic of Germany) 

rederal Republic of Germany; Japan; Nigeria; 
switzerland; u.s.s.R. 

10.- ?he Secr9ta:y-Genera! o! tha Conference was 
~r M. Evans, Secretar¡-General ot Unidroit. 

11.- The basic workinq materials used by the Conference and 
its orqans were the draft Convention on international tinancial 
!sasing as adoptad by a Unidroit collllllittee of qovernmantal 
e:.cperts en JO April 1987 with explanatory report preparad by the 
Unidroit Secretariat (Study LIX - Doc. 48), the draft convantion 
on international factorinq as adoptad by a Unidroit committee of 
governmental experts en 24 April 1987 with explanatory report 
prepared by the Unidroit Secretariat (Study LVI:::I-Doc. JJ), t.he 
dr~ft final provisions capable ot embodimant in the draft 



Convention on international f inancial leasing drawn up by a 
Unidroit committee of govern.mental experta with explanatory notes 
drawn up by the Unidroit Secretariat (Study LIX - Doc. 49), the 
draft final provisions capabla of embodiment in the draft 
Convention on international factoring drawn up by a Unidroit 
conmittae of qovernmental experta with explanatory notes drawn up 
by the Unidroit secretariat (Study LVIII - Doc. 34), together 
with the report o! the workinq group ot technical experts on 
international financial leasing (Roma, 29 February 1988) preparad 
by tha Unidroit Secretariat (CONF. 7/5). The conference and its 
orqans also considered proposals and comments by Governm.ents and 
international Organisations on the draft convention on 
international !inancial leasing (CONF.7/3 and Addenda, CONF.7/4 
and Addenda, CONF.7/W.P. l-3 and CONF.7/C.l/W.P.1-34). on the 
draft final provisions capable of embodiment in the draft 
Convention on international financia! leasing (CONF.7/C.2/W.P. 1, 
2, 4 and 5) and on the dratt convention on international 
factoring (CONF.7/6 and Addenda, CONF.7/7 and CONF.7/C.l/W.P.35-
48). 

l.2. - The Conference assigned to the Committee of the Whole 
the rirst and second readinqs ot the draft Convention on 
internationa1 financial loaainq, includinq the draft Preamble 
thereto, Article F of the draft final provisions capable of 
embodiment in the draft convention on international financial 
leasing, the draft Conventian on international factoring, 
including the draft Preamble thereto and an Article X, and 
Article F of the draft final provisions capable of embodiment in 
the draft Convention on international t'actorin9. The conrerence 
assigned to the Final Clauses committee the first and second 
readings ot all but Article F ot the dratt t'inal provisions 
capable of embodiment in the draft Convention on international 
financial leasing, all but Article F of the draft final 
provisions capable of embodiment in the draft convention on 
international factoring and the titles of the draft Convention on 
international f inancial leasing and the draft Convention on 
international factoring. 

13.- on the basis of the deliberations recordad in the 
summary racords of the Con:::erenca (CONF.7/S.R.4-5), the summary 
rocords of tha Committee of the Whole (CONF.7/C.l/S.R.l-14) and 
its report (CONF.7/C.l/Doc. 1) and the report of the Final 
Clauses committee (CONF.7/C.2/Doc.l.), the confarence drew up the 
!IJIIDROIT COllVE:Jfl'ION Off IHTERNATIONAL FINANCJ:AL LEASING. 

J.4.- On the basis o! tha deliberations recordad in tha 
s\llll!D.ary records of the conference (CONF.7/S.R.6), tha summary 



P'llfAL ACT 01' THB DIPIDKATIC COKl"BREKCB 
P'OR THB ADOPI'IOK 01' 'l'HB llRAl'T tlKl:DROIT 
COKVENTIOKS OK DITERKATIOKAL P'ACTORIKG 

AHD IllTl!'.RKATIOHAL P'IHAKCIAL LEASllfG 

1.- The Diplomatic Conference fer the Adoption of the Draft 
Unidroit Conventiona on International Factorinq and International 
Financial Leasinq was held in Ottawa, canada trom 9 to 28 May 
1988. 

2. - Representativas of 55 Sta tes participated in the 
Conterence, namely representativa• or: 

the People's Demooratic Republic of Alqeria; the People's 
Republic ot Anqola; Antigua and Barbuda; Australia; tha Republic 
ot Austria; the Kinqdom of l!Glgium; the Federativa Republic of 
Brazil; the People's Republic et Bulqaria; the Republic of 
Burundi; tha Republic ot Camaroon; Canada; the Rapublic ot Chile; 
the People'a Republic of China; the Republic et Colombia; the 
Republic of Cuba; the Czechoalovak Socialiat Republic; the 
Kingdom of Denmark; the Dominican Republic; the Arab Republic of 
Eqypt; the Republic of El Salvador; the Republic of Finland; the 
Republic ot Franca; the Federal Republic ot Germany; the Republic 
of Ghana; the Hellenic Republic; the Republic of Guinea; the 
Hungarian People's Republic; the Republic of India; Ireland; the 
Italian Republic; Japan; the Lebanese Republic; the United 
Mexican States; the Kingdom of Morocco; the Kingdom of the 
Netherlands; the Federal Republic et Nigeria 1 th<1 Kingdom of 
Norway; the Republic of the Philippines; the Polish People's 
Republic; the Portuguese Republic; the Republic of Korea; the 
Republic et Senegal; the Kingdom et Spain; the Democratic 
Repu.blic ot tha Sudan; tha Kingdom ot swedan; the Swiss 
Contederation; the Kingdom ot Thailand; tha Republic et TUrkey; 
the Union of soviet socialist Republics; tho United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland; the united Repu.blic of 
Tanzania; the United States of America; the Repu.blic of 
Venezuela; the Socialist Federal Republic ot Yugoslavia; the 
Republic of Zaire. 

3.- Four states sent observara to the conterence, namely: 

Malaysia; the Republic of Peru; the Republic of Uganda; the 
Eastern Repu.blic of Uruguay. 



4.- The following interqovernmental Organisdtions were 
rapresanted by observers a~ the Conterence: 

the Commission ot the European Communities 
the Council ot Europa 
the Raque Conterence on Private International Law 
the Organization ot American States 
the United Nations Co:nmission en !nternational Trade Law 
the United Nations Conference on Trade and Development 
the World Bank. 

5.- The :following international non-governmental 
Or9anisation was representad by an observar at the Conference: 

the International Maritime Ccmmittee. 

6. - The tollowing international pro:fessional associations 
ware representad by observers at the Conterence: 

Factcrs Chain Intarnaticnal 
the World Leasing Ccuncil. 

7.- The Conference elected Mr T.B. Smith (Canada) as 
President. 

e.- The Con:ferenca elected as Vice-Presidenta the tollowing 
representativas: 

Mr I. El-Kattan (Egypt) 
Mr L. Ráczei (Hungary) 
Mr H. R1cs de Marimón (Chile) 
Mr W. Rolland (Federal Republic ot Germany) 
Mr z. Yuan (China). 

9.- The follcwing committees were set up by the Conference: 

c:iairman: 

lfembers : 

Staaring Com:mittee 

Tha President of the Conterence 

The President and the Vice-?residents cf the 
Conference and the Chairman of the committee 
et the Whole 



records ot tha Committee ot the Whole (CONF.7/C.l/S.R.15-21) and 
ita report (CONF.7/C.l/Doc.2) and tha raport ot the Final Clauses 
Committee (CONF.7/C.2/Doc.2) tbe Conterence drew up the 'CNXDROI:T 
~CONVBHTI:OK ON DITERNATI:OllAL FAC'l'ORDIG. 

15.- The Unidroit Convention on Internatienal Financial 
Leasing, th• text ot which ia set out in Appendix I to this Final 
Act, and tha Unidroit Cenvention on International Factoring, the 
text ot wbich is set out in Appendix II to this Final Act, were 
adopted by the conrerence on 26 May 1988 and opened ror signatura 
at the closing session ot: the Conterence en 28 May 1988. Beth 
Conventions will remain open ror signatura in Ottawa, Cana.da 
until 31 Oecember 1990. They were also opened ter accession on 
28 May 1988. 

16.- Both Cenventiens are depositad with the Gevernment ot: 
canada. 

IH Wl'l'NBSS WllEREOF the representativas, 

GRATBPUL to the Gevernment et: Canada t:or having invitad tbe 
Cont:arenea to Canada and t:er ita genereua heapitality, 

BAVB SIGllED this Final Act. 

DONE at Ottawa, this twenty-aighth day et May, ene theuaand 
nine bundrad and aigbty-eigbt, in a single copy in the English 
and Franch languagas, each text being equally authantic. 

Preaidant 

secretary-General 



UNIDROIT CONVENTION ON INTERNATIONAL FACTORING 

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION, 

CONSCIOUS ot the fact that international tactoring has 
a· signiticant role to play in the development of international 
trade, 

RECOGNISING therefore the importance of adoptinq 
unitorm rules to provide a legal framework that will facilitate 
intcarnational tactorinq, while maintaining a ta ir balance of 
interests between the different parties involved in factorinq 
transactions, 

HAVE ACREED as follows: 

CHAPI'ER I - SPHERE OF APPLICATION ANO GENERAL PROVISIONS 

Article l 

l.- Thia Convention governs factorinq contracta and 
assignments of receivables aa described in this Chapter. 

2.- For the purposes of this Convention, "factorinq 
contract" means a contract concluded between ene party (the 
supplier) and another party (the factor) pursuant to which: 

(a) the supplier may or will assign to the factor 
receivables arising from contracta o! sale of goods made between 
the supplier and ita customers (debtors) other than those tor the 
sale ot goods bouqht primarily tor their personal, family or 
household use1 

(b) the factor is to pertorm at least two of the 
tollowing tunctions: 

tinance ter the supplier, including loans and 
advance payments; 
maintenance ot accounts ( ledgering) relatinq to the · 
receivables; 



collection et receivablas: 
protection aqainst default in payment by del:>tors; 

(e) notice of the assignment of the receivables is to 
be qiven to debtors. 

3. - In this Convention references to "goods" and "sale of 
goods" shall include services and the supply of services. 

4.- For the purposes o! this convention: 

(a) a notice in writing need not be signad but must 
identify the person by whom or in whose name it is given; 

(b) "notice in writing" includas, but is not limited 
to, telegrama, telex and any other telecomm.unication capable et 
beinq reproduced in tangible torm; 

(e) a notice in writinq is given when it is received 
by the addreesee. 

Article 2 

l.- This Convention applies whenever the receivables 
assi9ned pursuant to a ~actorin9 contract ariae trom a contract 
of sale of qoods between a supplier and a debtor whose places of 
business are in different States and: 

(a) those States and tha State in which the !actor has 
ita place·of· businaaa aro Contracting Statea: or 

(b) both the contract of sale of goods and the 
taotorinq contract are governed by the law of a contracting 
State. 

2. - A reterence in this Convention to a party' s place et' 
business shall, if it has more than one place of business, mean 
the place of business which has the closest relationship to the 
relevant contract and its performance, having reqard to the 
circumstances known to or contemplated by the parties at any time 
before or at the conclusion ot that' contract. 



Article 3 

l.- The appiication of this Convention may be axcludad: 

(a) by tha parties to the factoring contract; or 

(b) by the partiea to the contract ot sale ot qoods, 
as regards receivablaa arising at or after tha time when the 
tactor has been given notice in wrlting of such exclu•ion. 

2.- Whare the application of this Conventlon is excluded in 
accordance vith th• pravioua paragraph, auch exclusion may be 
made only as regards the Convention as a whola. 

Articl• 4 

l.. - In the interpretatlon of thi11 Convantion, ragard is to 
be had to ita object and purpoae as set forth in tha preambla, to 
ita intarnatlonal eharacter and to the need to promete unitormity 
in its appllcatlon and the observance ot 9ood faith in 
lntarnational trade. 

2.- Queationa concerninq matters qoverned by this 
Convention which are not expresaly settled in it are to be 

::;;~·~r:"1~0~~~;;¡a:C::hoih:u¿~n;~~~cf~i~~;Pt~ªc~~r~~~~y1~1~~ 
the law applicable by virtue ot the rulea ot private 
intarnationa.l lawª 

Cl!APTER II - RIGHTS ANO DUTIES OF THE PARTIES 

Articl• 5 

As between the parties to the tactorinq contra.et: 

(a) a proviaion in the tactorinq contract tor the 
assi9nment of existin9 or tuture receivables shall not be 
rendere:d invalid by the tact that the contra.et doea not •pecity 



them individually, if at the time of conclusion ot the contract 
or ;.1hen they come into existence they can be identified to the 
contract; 

(b) a provision in the factorinq contract by which 
tuture receivables ara assiqned operates to transter the 
receivables to the factor wh'en they come into existence wi thout 
the need for any new act of transfer. 

Article 6 

l.- The asaiqnment of a receivable by the supplier to the 
factor shall be et !activa notwi thatandinq any a.graement batween 
the supplier and the debtor prohibiting auch asaiqnment. 

2.- However, such assiqnment shall not be effective aqainst 
the debtor vhen, at the time of conclusion of the contract ot 
sale ot gooda, it has ita place of business in a Contra.cting 
State which has made a declaration under Article 18 ot this 
Convention. 

3. - Nothing in paraqraph 1 shall attect any obliqation ot 
qood faith owed by the supplier to the debtor or any liabillty of 
the suppl ier to the debtor in respect of an assiqnment made in 
breach of the terma of the contract o~ sale ot qoods. 

Articla 7 

A tactorinq contract may validly provide as between the 
partias tbereto tor the transter, with or without a new act of 
transter, ot all or any ot the supplier's ric;hts deriving trom 
the contract ot sale of goods, includinq the benetit ot any 
provision in tha contract ot sale of goods reservinq to the 
supplier ti~le ~o the goods or creating any security interest. 



Article a 

1.- Th• debtor is under a duty to pay the !actor ir, and 
only it, the debtor doea not have knowledqe ot any other peraon'• 
auperior rigbt to payment and notice in vriting or the 
aseiqnaent: 

(a) is given to the debtor by the supplier or by the 
factor with the aupplier's authority: 

(b) reasonably identitiea the receivablea which have 
been aaaiqned and the tactor to whom or tor whose account the 
debtor is required to m.aka payment; and 

(e) relato• to recalvabl•• aria1Jl9-under a contract ot 
sale ot qooda m.ada at or betore the time the notice la givan.. 

2. - Irraspective ot any other qround en which payment by 
th" debtor to the !actor diachargoa the dabtor !rom liability, 
payment •hall be ettectiva tor thia purpose it made in accordance 
with the previoua paraqraph. 

Article g 

1.- In a claim by the ractor againat the debtor ror payment 
ot a receivabla ariaing under a contract ot sale ot gooda the 
debtor may set up against the factor all detencea arisinq under 
that contract or whicb tha dabtor could have availed itael! if 
sucb claim had baan mada by tha aupplier. 

2.- The dabtor ""Y alao asaart againat tha !actor any right 
or aat-otr in reapect or claima axiating againat th• supplier in 
vhose ravour the receivable aroae and available to th• debtor at 
tha time a notice in writin9 of as•ic¡ruaent conformin9 to 
Articl• 8(1) vas given to tha dabtor. 



Article 10 

1.- Without prejudica to the debtor's riqhts under 
Article 9, non-pertormance or detective or late performance of 
the contra.et of sale ot gooda shall not by itselt entitle the 
debtor to recover a sum paid by the debtor to the factor if the 
debtor ha• a right to recovar that sum trom the supplier. 

2. - The debtor who has such a right to recovar from the 
suppliar a sum paid to the factor in respect of a receivable 
shall nevertheless be enti tled to recovar that sum from the 
factor to the extent that: 

(a) the factor has not discharged an obligation to 
make payment to the supplier ir. respect ot that receivable: or 

(b) the factor :nade such payment at a time when it 
knew of the supplier'e non-performance or defectiva or late 
performance as reqards the qoods to which tho debtor's payment 
relates. 

CHAPTER III - SUBSEQUENT ASSIGNMENTS 

Article 11 

l.- Where a receivable is assiqned by a supplier to a 
factor pursuant to A factorinq contract c:¡overned by thls 
Convention: 

(a) the rulan 
subj ect to sub-paraqroph 
subsequant assiqnm.ent ot 
subsequant assiqnee; 

set out in Articles 5 to lO ahal 1, 
(b) ot this paraqraph, apply to any 

tha receivable by the factor or by a 

(b) the provisions ot A.rticles 9 to 10 shall apply as 
it the subsequent assiqnee were the factor. 

2. - For the purposes ot this Convent.ion, notice to the 
debtor ot the subsequent assiqnment also constitutea notice ot 
the assignment to the factor. 



Articla 12 

Thia Convention shall not apply to a aubsequent 
assiqnment which is prohibi ted by tha terma o"t the factoring 
contract. 

CHAPTER IV - FINAL PROVISIONS 

Article 13 

l.- Thls Conventlon is open for signature at the concludinq 
meeting ot' the Diplomatic Conterence for the Adoption ot the 
Draft Unidroit conventions on Intarnational Factorinq and 
International Financial Leasing and will rem.ain open tor 
signatura by all Statea at Ottawa until 31 oecember 1990. 

2.- Thin Convention is subject to ratitication, acceptance 
or approval by States which have signad it. 

3. - This convention is open for accession by all. states 
which are not signatory states as trom the date it is open for 
siqnature. 

4.- Ratitication, acceptance, approval or acceasion is 
ettectad by the depoait of a formal instrument to that effect 
with tha dapaaitary. 

Article 14 

1.- This Convention entera into force en th• first day et 
the month !ollowing the expiration ot six menths atter tbe date 
et deposit ot the third inatrument ot ratification, acceptance, 
approval ar accession. 

2.- For each state that ratifies, accepts, approves, or 
accedes to this Convention atter the deposit ot the third 
instru.ment ot ratification, acceptance, approval or accession, 
this Convention énters lnto torca in respect of that State en the 
first day of the month tollowing the expiration of six months 



atter ehe date ot the deposit ot its instrument of ratitication, 
acceptance, approval or accession. 

Article 15 

This convention does not prevail ovar any treaty which 
has already been or may be enterad into. 

Article 16 

1. - It a contracting Sta te has two or more territorial 
units in which dit'terent systems ot law are applicable in 
relation to the matters dealt with in this Convention, it may, at 
the time ot signatura, ratit'ication, acceptance, approval or 
accession, declare that this Convention is to extend to all its 
territorial units or only to ene or more ot them, and may 
substituta its declaration by another declaration at any time. 

2.- These declarations ara to be notitied to the depositary 
and are· to stata oxpressly the territorial units to which the 
Convention extends. 

J.- It, by virtue ot a declaration under this article, this 
Convention axtends to one or more but not all ot the territorial 
units ot a Contractinq State, and it the place ot business of a 
party is located in that State, thia place ot business, tor the 
purpoaea ot _ thia Convention, ia considerad not to be in a 
contracting State, unleso it is in a territorial unit to which 
the Convantion axtends. 

4. - If a Contractinq Sta te makas no declaration under 
paraqraph 1, the Convention is to extend to all territorial units 
ot 't.hat Sta.te. 

Article 17 

l. - Two or· more Contractinq Sta tes which ha.ve the sama or 
closely related legal rules on matters governed by this 



Convention may at any time declare that the Convention is not to 
apply whera the aupplier, the factor and tha debtor have their 
placea of buaineaa in thoae Statea. Such declaration• may be 
made jointly or by reciprocal unilateral declarationa. 

2. - A Contractinq State which haa the sama or closely 
relatad leqal rules on mattera qovarned by thia convantion as one 
or more non-contractin9 statea may at any time declare that the 
Convention ia not to apply wh•re the aupplier, the factor and the 
debtor have their placea of buaine•• in thoae states. 

J.- Xt a State which is the object ot a daclaration under 
the pravioua paragraph aubsequently becomes a Contractinq State, 
tha declaration made will, as from the date on which · the 
Convention entera into torca in respect et the · nev Contractinq 
state, hav• tha attact ot· a declaration made under paraqraph l, 
provided t:bat the new contracting stata jOins in such declaration 
or makea a reclprocal unilateral declaration. 

Article 18 

A Contractin9 Stata may at any tima·make a declaration 
in accordance with Article 6(2) that an assiqnment under Article 
6(1) ahall not be eftective against the debtor when, at tha tima 
at concluaion ot the contract ot sale of 9ood.s, it has its place 
ot businee• in that Stata. 

Article 19 

1.- Declarations made under this convention at the time of 
signatura are aubject to conflrmatlon upen ratltication, 
acceptance or approval. 

2. - Oaclarations and contirmations of declarations are to 
be in writinq and to be !ormally notiried to the depoaitary. 

J.- A declaration takes effect simultaneously with the 
entry into torce ot this Convention in respect of the State 
concarned. However, a declaration of which the depositary 
raceives formal notifica.tion after such entry· into torca takes 



ettect on the tirst day ot the month tollovinq the expiration ot 
six months atter the date ot ita receipt by the depoaitary. 
Reciprocal unilateral declarations under Article 17 take ettect 
on the tirat day ot the month tollowinq the expiration ot aix 
montha attar the receipt ot the latest declaration by the 
depositary. 

4.- Any Stata which makea a declaration under this 
Convention may withdraw it at any time by a formal notitication 
in writinq addressod to the depositary. such vithdrawal ia to 
take ettsct on tho tirst day ot the month tollowinq the 
expiration ot six months atter the date ot the receipt of the 
noti!ication by the depositary. 

s.- A withdrawal ot a declaration made under Article 17 
rendara inoperative in relation to the withdrawinq State, aa trom 
the date en which the ·withdrawal takes ettect, any joint or 
reciprocal unilateral declaration made by another Sta te· under 
that articla. 

Articla 20 

No reservations are permitted except those expresaly 
authorised in this convention. 

Article 21 

Thia Convention applies when receiva.Clea asaiqned 
pursuant to a factoring contract arise tro~ a contract ot sale of 
goods concluded on or attor the date on which tha Convention 
enters into !orce in respect of the contractinq Statea reterred 
to in Articla 2 (l) (a), or the contractlnq stat• or States 
re!erred to in paragraph l(b) of that article, provided that: 

(a) the factoring contra.et is concluded on or atter 
that date 1 or 

(b) the parties to the tactoring contract have agreed 
that the Convention &hall apply. 



Article 22 

1. - This Convention may be denounced by any contractin9 
State at any time after the date en which it enters into force 
fer that State. 

2.- Oenunciation is effected by the deposit of an 
instrument to that effect with the depositary. 

3. - A denunciation takee etfect on the first day of the 
month followin9 the expiration of six months after the deposit of 
the instrument or denunciation with the depositary. Whero a 
longer period !or the denunciation to take ettect is specitied in 
the instrument ot denunciation it takes attect upan the 
expiration of such longer period after its deposit with the 
depoDitary. 

Articlo 23 

1. - This Convention shall be depositad with the Government 
o! Canada. 

2.- The Government of Canada shall: 

(a) inform all state9 which have signad or acceded to 
this convention and the Presid~nt of tho International Inatitute 
fer the Unification of Private r..e.w (Unidroit) of: 

(i) each new signatura or dcposit ot an instrumont 
of ratification, acceptance, approval or acceasion, togcthor with 
the date thereof; 

(ii) each declaration made under Articlea 16, 17 
and 18; 

( iii) tho withdrawal of any declaration made under 
Article 19 ( 4) : 

(iv) the date of entry into force of this 
convention: 



(v) the deposit ot an instrument of denunciation of 
this Convantion toqether with the date of ita deposit and the 
date on vhich it takee eftect: 

(b) transmit certified true copies of this Convention 
to all siqnatory states, to all Statee accedinq to the 
convention and to the President of the International Institute 
tor the Unitication ot Private Law (Unidroit). 

IN WITNESS WHEREOF the undersiqned plenipotentiaries, 
bainq duly authorised by their respectiva Governments, hava 
siqned this Convention. 

OONE at Ottawa, this twenty-eighth day ot May, one 
thousand nine hundrad and ei9hty-ei9ht, in a sinqle original, ot 
which the Enqlish and Franch texts are equally authentic. 



ANEXO Il 



ANEXO II 

COKVl!:IU:O DE UNIDROIT SOBRE ·z¡. FACTORING INTERNACIONAL 

LOS ESTADOS PARTES EN EL PRESENTE CONVENIO, 

CONSCIENTES de que el factoring internacional tiene que 
desempenar una importante función en el desarrollo del 
comercio internacional, 

RECONOCIENDO por consiguiente la importancia de adoptar 
normas uniformes que establezcan un marco juridico que 
facilite el factoring internacional y de velar por el 
equilibrio entre los intereses de las diferentes partes en las 
operaciones de factoring, 

HAN CONVENIDO en lo siguiente: 

CAPITULO I - AMBITO DE APLICACION Y DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo 1 

1.- Por el presente Convenio se regirén loe contratos de 
factoring y las cesiones de crédi 'tos que se describen en el 
presente capitulo. 

2.- A efectos del presente Convenio, por !'contrato de 
factorlng" se entender6 el celebrado entre una parte (el 
proveedor) · y otra parte (la empresa de factoring, en lo 
sucesivo denominada el factor o cesionario) en virtud del 
cual: 

a) el proveedor pueda o deba ceder al factor o 
cesionario créditos surgidos de contratos de venta de 
mercancias celebrados entre el proveedor y sus clientes 
(deudores), con exclusión de los que se refieran a mercanc!as 
compradas principalmente para su uso personal, familiar o 
doméstico. 

b} el factor o cesionario deberA realizar al menos 
dos de las funciones siguientes: 



- la financiación del proveedor, en particular loa 
préatamoa y pagos anticipados; 

- llevar las cuentas relativas a los créditos; 
- al cobro de loa créditos; 
- la protección contra la !alta da pago por parta da 

los deudores; 

c) la cesión de los créditos deber4 ser notificada a 
loa daudorea. 

3. - En el presente Convenio, las disposiciones que se 
ap1iquen a las mercancias y a su venta se aplicarAn también a 
loe servicios y a su prestación. 

4.- A afactoa del presente Convenio: 

a) las notificaciones por escrito no necesitarán ir 
~irmadaa, pero deberAn indicar por quién o en nombra da quién 
se hacen; 

b) las "notificaciones por escrito" comprender6n 
también los telegramas, loa t6lex, as! como cualquier otro 
medio de telecomunicación susceptible de ser reproducido de 
forma tangible; 

e) ae conaiderar& hecha la notificación por escrito 
cuando la reciba al destinataria. 

Articulo 2 

1.- Se aplicar6 el presente Convenio cuando los créditos 
cedidos en virtud de un contrato da factoring nazcan da un 
contrato da venta da mercanciaa entre un proveedor y un deudor 
que tengan su establecimiento en Estados d~ferentes y: 

a) asca Estados1 aai como al Estado en que ei factor 
o cesionario tenga su establecimiento 1 sean Estados 
contratantes; o 

b) el contrato de venta de mercancías y ei de 
factoring estén regidos por la ley de un Estado contratante. 



2. - Bl. aatablacimiento al. que . ae hace referencia en el 
presente Convenio deaignarA, si una de las parte& tiene m6a de 
uno, aquél que tenga una relación m6a eetrecha con el contrato 
en cuestión y au ejacuci6n, habida cuenta da la• circunatan­
ciae conocidas por laa partee o pravistaa por ellas en un 
momento cualquiera antes da la celebración o en el memento de 
la cel.ebraci6n da.ese contrato. 

Articulo 3 

1.- Podr6 axcluirae la aplicación del preaanta Convarú.q: 

a).pcr lea partee en al contrato da factoring; o 

b) .por lea partas en ol contrato de venta de 
111&rcanc1as con respecto da J.oa créditos nacj.do• en el.momento 
o deapuéa dal momento en que •• haya notificado por escrito a1. 
cesionario asta exclusión. 

2. - Cuando, . da conformidad con al apartado precedente, 
se haya excl.uido la aplicación del. presente Convenio, dicha 
axcluai6n a6lo podr6 referirse al conjunto del convenio. 

articulo .& 

l. - Pare la. intarprataci6n del. presenta . Conven1.o, se 
tandr6 .. an- cuenta su objeto y finalidad tal como han quedado 
expuestos en su •pre6mbulo, su car6cter internacional y. la 
naca•idad de promover la uniforaidad de su apl.icaci6n aa1 . .como 
da a•agurar al respeto de la buena fa en el ccmarcio intBrna­
cionsl. 

2.-.. Laa cueationaa relativa• a las ULateriaa reguladas 
por al presenta convenio y qua no aat6n axpraaaments previstas 
en al miamo ae regir6n. por l.oe principios ganeralea en. que 
este Convenio aa inspira o, a falta da esos principios, de. 
conformidad con la ley aplicable en virtud de la• regl.aa de 
derecho internacional privado. 



CAPITULO II - DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

Articulo 5 

Unicamente en la.a relaciones entre las partea en el 
contrato de factoring: 

a) ser6 vAlida la cl6usula del contrato de factoring 
en que se estipule la cesión de créditos existentes o futuros, 
aun cuando no ee designen individualmente, siempre que en el 
momento de la celebración del contrato o del nacimiento de los 
créditos sean éstos susceptibles de determinación; 

b) la cl6ueula del contrato de factoring en virtud 
da la cual se cedan créditos futuros darA lugar a la transfe­
rencia de los miamos al factor o cesionario desde el momento 
de au nacimiento, sin necesidad de un nuevo acto de transfe­
rencia. 

Articulo 6 

1.- La ceeiOn de un crédito por el proveedor al factor 
o cesionario podr6 realizarse no obstante cualquier pacto 
entre el proveedor y el deudor en que se prohiba dicha cesión. 

2. - Sin embargo, dicha cesión no surtirá efecto con 
respecto del deudor que, en el momento de la celebración del 
contrato de venta da mercancias, tenga su establecimiento en 
un Estado contratante que haya formulado la declaración a que 
se refiere el articulo 18 del presente Convenio. 

3.- Lo dispuesto en 91 apartado 1 no afectará a ninguna 
obligac16n de buena fe que incumba al proveedor frente al 
deudor o a cualquier roaponeabilidad del proveedor con 
respecto al deudor en relación con una cesión efectuada 
incumpliendo las condiciones del contrato de venta de 
marcancJ.ae. 



Articulo 7· 

Unicamente a efectos de las· relaciones entre· las partes 
en el contrato de factoring, en éste podré estipularse vélida­
manta la transferencia, directamente o mediante un nuevo acto, 
de todoa o parte de loa derechos del proveedor derivados da-··la 
venta de mercancías, incluido el beneficio de cualquier 
esti.pulaciOn del contrato de venta de mercanci.as en que se 
reserve al proveedor la propiedad de las mercanciaa o se le 
confiara cualquier otra garantía. 

Articulo e 

1.- Bl deudor estaré obligado a pagar al factor o 
ceai.onario siempre qua no hubiere tenido conocimiento de un 
derecho preferente por parta da otra persona y cuando la 
notificación por escrito de la cesión: 

el 
_;,•ctor a

0
) haya sido hecha aL deudor po.- el proveedo<" 0 por 

u. cesionario en virtud de· poder otorgado por·· el 
proveedor: 

.. b) determine de mane>;a suficiente los créditos cedi­
do• y el factor o cesionario a quien o por cuenta de quien 
deberé efectuar el.pago el deudor; y 

e) se refiere a créditos que nazcan da un contrato 
da venta. de marcanciae que aa haya celebre.do antes o en el 
momento da hacerse la notificación. 

2.- E~ pago por ei deudor ai factor o cesionario tendré 
efecto liberatorio cuando se efectúe de conformidad con el 
apartado precedente, sin perjuicio de cualquier otra forma de 
pago con afecto igualmente liberato<"io. 

articulo 9 

l.- En caso de que e1 factor o cesionario formule contra 
él una reclamación de pago de un crédito <"esultante del 
contrato de venta da mercanciaa, el deudor podr6 invocar 
contra al factor o cesi.onario todos los medios de defensa 
derivados del contrato que habria podido alegar si la demanda 
hubiera sido interpuesta po.- el proveedo<". 



2. - El deudor podr6 también ejercer contra el factor o 
cesionario cualquier derecho de reconvenciOn relativo a 
derechos o acciones existentes contra el proveedor en cuyo 
favor haya nacido el crédito, y que pudiera invocar en el 
momento en qua, de conformidad con lo dispuesto en al apartado 
1 del articulo 8, se efectuó la notificaciOn por eacri.to do la­
cea.ion. 

Articulo l.O 

1.- Sin perjuicio de los derechos reconocidos al deudor 
en el articulo 9, la falta, defecto o retraso en la ejecución 
del contrato de venta da mercanciaa no perinitirA al deudor 
recuperar al pago que haya efectuado al factor o cesionario si 
éste tiene derecho a repetir las cantidades pagadas contra el 
proveedor. 

2.- Sin embargo, cuando el deudor goce del derecho de 
repeticiOn contra el proveedor, podr6 rePQtir el pago que haya 
efectuado al factor o cesionario en la medida en qua: 

a) el factor o cesionario no haya cumplido su 
obl.igaci6n ele pagar al proveedor loa créditos cedidos; o 

b) el factor o cesionario haya pagado en un momento 
en que tuviera conocimiento de la falta, defecto o retraso en 
la ajecuc16n, por parte del proveedor, del contrato de venta 
relativo a las mercancias a que se refiera el pago del deudor. 

CAPITULO III - CESIONES SUCESIVAS 

Articulo l.l. 

l.- Cuando un proveedor ceda a un cesionario un crédito 
en virtud de un contrato de factoring regido por el presente 
Convenio: 

a) sin perjuicio da lo dispuesto en la letra b) clel 
presenta apartado, lo dispuesto en loa articules 5 a 10 ser! 
apl..icable a toda cesiOn sucesiva del crédito por el factor o 
caaionario o por un factor o caaionario sucesivo; 



b) lo dispuesto en loa articules 8 a 10 ser6 
aplicable como si el. cesionario sucesivo fuera la empresa de 
factoring. 

2.- A efectos del presente Convenio, la notificación al 
deudor da la ce111.0n· aucesiva eonatituir6 también la 
notificación de la cesión a la empresa de factoring. 

Articulo 12 

El presente Convenio no eer6 aplicable a una ceai6n 
sucesiva prohibida por el contrato de factoring. 

CAPITULO IV - DISPOSICIONES FINALES 

Articulo 13 

1. - El presenta Convenio quedar& abierto a la firma en 
la sesión de claueura de la Conferencia diplom6tica para la 
adopción de proyectoo de Convenios de Unidroit sobre el 
factoring y el arrendamiento financiero ( "leaeing') interna­
cionales y permanecer6 abierto u la firma de todoe loe Estadoe 
en Ottawa he.eta el 31 de diciembre de 1990. 

2.- El presente Convenio estar6 sujeto a la ratifi­
cación, aceptación o aprobación de los Estados que lo hÁyan 
firmado. 

3.- El presente Convenio estarA abierto a la adhesión de 
todos los Estados no signatarios, a partir de la fecha en que 
se encuentre abierto a la firma. 

4. - La ratificaciOn, aceptación, aprobación o adhesión 
se efectuarán mediante el depósito de un instrumento en buena 
y debida forma a dicho efecto .en poder del depositario. 



Articulo 14 

l.- El presente Convenio entrar4 en vigor el primer dia 
del mea siguiente a la expiración de un plazo de seis meses a 
partir da la fecha del depOaito del tercer instrumento de 
rati~icac10n,aceptaci6n, aprobación a adheeiOn. 

2.- Con respecto de todo Estado que ratifique, acepte o 
apruebe el presente convenio o se adhiera al mismo después del 
depOai to del tercer instrumento de re:tificac16n, aceptación, 
aprobación o adhesión, el Convenio entrar4 en vigor con 
respecto de dicho Estado el primer dia del mes siguiente a la 
expiración de un plazo de seis meses a partir de la fecha del 
depósito del instrumento de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión. 

Articulo 15 

El presenta Convenio no prevalecer& sobre un tratado ya 
concertado o que pueda concertarse en el futuro. 

Articulo 16 

1. - Todo Estado contratante que conste de dos o más 
unidades territoriales en las que se apliquen diferentes 
sistemas juridicos en las materias reguladas por el presente 
Convenio podr4, en el momento de la firma, ratificación, 
aceptación, aprobación o adheaión, declarar qua el presenta 
canvenio aer4 aplica.ble a todas sus unidades terri torialee o 
\lnicamente a una o varias de ellas y podrá en cualquier 
momento modificar esta declaración mediante otra nueva. 

2.- Estas declaraciones se not1ficar4n al depositario y 
en ellas se designar6n expresamente las unidades territoriales 
a las que ser4 aplicable el Convenio. 

3.- Si, en virtud da una declaración formulada de 
con~ormidad con al presente articulo, el presente Convenio 
fuera aplicable a una o varias unidades terri torialea de un 
Eatado contratanta, pero no a. todas, y si el establecimiento 
da una parte· estuviera situado en dicho Estado, dicho 



eatablacimiento sarA 
Convenio, como si 
contratante, a meno.a 
territorial a la cual 

considerado, a efectos del presente 
no estuviera situado en un Estado 
qua se encuentre situado en una unidad 
sea aplicable el Convenio. 

4.- S~ un Eetcdo contratante no formula ninguna declara­
ción en virtud del apartado 1, el Convenio serA aplicable a1 
conjunto del territorio de dicho Estado. 

Articulo 17 

1.- Cuando dos o mAe Estados contratantes apliquen 
normas jurídicas idénticas o si::nilareH a las materias 
reguladas por e1 presente Convenio, podrán declarar en 
cualquier momento que el Convenio no serA aplicable cuand~·el 
proveedor, ol factor o cesionario y el deudor tengan sus 
establecimientoa on dichos Estados. Dichas declaraciones 
podr6n ser formul.adas conjuntamente o de manera unilateral y 
reciproca. 

2.- Todo Estado contratante que, en las materino regula­
das _por el preeente Convenio, aplique normas 'jurídicas 
idénticas o aim~laree a lee tla uno o varios Eatadoo no 
contratantes podrá, en cualquier momento, declarar qua el 
Convenio no se l!plicarA cuando el. proveedor, el factor o 
cesionario y el deudor tengan su establecimiento en dichas 
Estados. 

3.- Cuando un Estado qua haya sida objeto de una de las 
declarncionaa previstas en el apartado anterior so convierta 
posteriormente en Estado contratante, la declaración formulada 
surt.1r6, a partir de la fecha en que entre en vigor el 
presente Convenio con respecto de ese nuevo Estado 
contratante, loe efectos de una declaración formulada en 
virtud del. apartado l, a condición da que el nuevo Estado; 
contratante se adhiera a dicha declaración o formule otra 
unilateral y reciproca. 



Articulo 18 

Un Estado contratante podrá declarar en cualquier 
momento, de conformidad con el apartado 2 del articulo 6, que 
una cesión realizada en virtud del apartado 1 del articulo 6 
no aurtir6 efecto con respecto del deudor qua, en al momento 
de la celebrac10n del contrato de venta de mercnnciae, tenga 
su establecimiento en dicho Estado. 

1.- Las 
Convenio en 
confirmación 
aprobación. 

Articulo 19 

declaraciones formuladas en virtud del presente 
el momento de la firma estar6n sujetas a 

en el momento de la ratificac1.0n, aceptación o 

2.- Las declaraciones, y la confirmación de.esas decla-· 
raciones, se harAn por escrito y ae notificar6n formalmente al 
depoei tario. 

3. - Las declaraciones surtirán afecto en la fecha de 
entrada en vigor del presenta Conven1o con respecto del Estado 
declarante. Sin embargo, la declaraciOn cuya notificación 
formal haya sido recibida por el depositario después de esa 
facha. surt.1r6. efecto el pr.1.mer dia del mes siguiente a la 
expi.raciOn de un plazo de se.is meses a partir de la fecha de 
su recepciOn por el depositario. Las declaraciones unilatera­
les y raciprocas formuladas en virtud del articulo 17 surtir6n 
efecto el primer dia del mes siguiente a la expiración de un 
plazo de se.is meses después de la fecha de recepción por el 
depositario de la última declaración. 

4. - Todo Estado que formule una declaraci.On en virtud 
del presente Convenio podr6 retirarla en cualquier momento 
mediante una notificación formal dirigida por escrito al 
depositario. Esta retirada surtir6 efecto el primer dia del 
mes siguiente a la expiración de un periodo de seis meses 
daapués da la fecha de recepción de la notificación por el 
depositario. 



5.- .. La retirada de una declaración formulada en-v.ir.tud 
dal. articulo.17 dejar6 sin efecto, .con respecto del B•tado-que 
la retire y. a partir de la fecha en que surta efecto ·la 
retirada,. toda declaración conjunta o unilateral y reciproca 
formulada por otro Estado en virtud de esa miamo articulo. 

Articulo 20 

No aa autorizar6.n m6.e reservas que l.as expresamente 
previstas en al presente Convenio. 

Articulo 21 

,El presente Convenio sarA aplicable cuando los créditos 
cedidos en virtud de un contrato de factoring nazcan da un 
contrato da venta de mercanciaa celebrado después da la 
entrada en vigor del Convenio en los Estados contratDntea a 
qua Q• refiere la letra a) del apartado 1 del articulo 2, o en 
el Batado o Batadoa contratantes a que se refiere la letra b) 
del apartado 1 de dicho articulo, con la condición da que: 

a) al contrato da factoring aa haya calabrado da•­
pu6a de dicha fecha; o qua 

b) las partea en el contrato de factoring hayan 
convenido la aplicación del convenio • 

.articulo 22 

1.- Cualquier Estado contratante podr6 denunciar el 
presente Convenio en cualquier momento posterior a la facha en 
que el mismo entre en vigor con respecto de dicho Estado. 

2.- La denuncia se formalizar6 mediante el depOs.ito de 
un instrumento a dicho efecto en poder del depositario. 

3. - La denuncia aurtir6 efecto al primer dia del mea 
siguiente a la e~piraciOn da un periodo de seis masas de9pu6s 
de la fecha de depósito del instrumento de denuncia en poder 



del depositario. cuando en el instrumento da denuncia se haya 
axpreaado un plazo m4s largo para que surta efecto la misma, 
la denuncia aurtir6 efecto a la axpiraciOn del periodo de· que 
se trata después del depOsito del instrumento de denunci·a en 
poder del depositario. 

Articulo 23 

l. - El presente Convenio se deposi tar6 en poder del 
Gobierno del Canad6. 

2.- El Gobierno de Canad6: 

a) informar! a todos los Estados que hayan firmado 
el presente Convenio o que se hayan adherido al mismo y al 
Presidente del Instituto Intarnncional para Unificación del 
Derecho Privado (Unidroit): 

i) de toda nueva firma o de todo dep6Sito de un 
instrumento de ratificaciOn, aceptaciOn, aprobaciOn o adheeiOn 
y de la fecha en que se haya producido dicha firma o depOaito; 

ii) de toda declaraciOn formulada en virtud de 
loa articuloa 16, 17 y 18; 

iii) de la retirada de toda declaraciOn formulada 
en virtud del apartado 4 del articulo 19; 

iv) de la fecha de entrada en vigor del presente 
convenio; 

v) del depósito de todo instrumento de denuncia 
del presente Convenio, as! como da la fecha en que ea haya 
producido dicho depOsi to y de la fecha en que la denuncia 
surtir6 efecto; 

b) transmitir6 copias certificadas del presente Convenio 
a todos los Estados signatarios y a todos los Estados que se 
he.yan adherida al mismo, as! como al Presidente del Instituto 
Internacional para la UnificaciOn del Derecho Privado 
( Unidroi t) • 



EN FE DE LO CUAL, lo• planipotanciarioa abajo firmantes, 
debidamente autorizados por 11u11 respectivos gobiernos, han 
firmado a1 presenta Convenio. 

HECHO en Ottawa, el veintiocho de mayo de mil 
noveciento• ochenta y ocho, en un ejemplar único, cuyo• textos 
inglés y ~rancéa son igualmente auténticos. 

EL DIRECTOR JEFE DE LA SECCION DE INTERPRETACION DE 
LENGUAS CERTIFICA: Que lo precedente traducción 
est.t fiel !/ literalmente hecha da un original en 
inglés y francés que a tal efecto se me ha exhibido. 
Hadr1.d, a diecinueve de octubre do mil novecientos 
ochenta y nueva. 
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